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DES FLEURS SUR LES PLANCHES... 


Le Cercle Molière ouvre sa saison avec le temps des lilas de Marcel Dubé. Voir page 11 


L'accent 
ukrainien... 


Cette semaine dans les pages 

culturelles, Roland Stringer fait 

la critique d'une production du 

Prairie Theatre Exchange: 
| After Baba's Funeral. 


Place à B.C.. | 


Les quarts de sofa de La 
LIBERTÉ attendent irpatiem- 
ment la partie entre tes Bom- 


bers et les Lions. Même s'ils 
savent qui gagneral 


357, RUE DES MEURONS. 


ASSURANCES 


 D'ESCHAMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


Tél.: 237-4816 


À votre service: 
mb W. ess cn 
Giles Lagacé 


jardins 


Tél.: 233-4949 


DOSSIER 
NOS 
RACINES 


1985, l'année des 
centenaires, l’année 
de la découverte 

de notre histoire! 


e Le point de vue 
d'un archiviste sur 
l’histoire orale. 


e 700 ans de 
conservation du 
patrimoine à Parcs 
: Canada. 


e Les probièmes posés 
par les archives audio- 
visuelles. 


e La réaction à Radio- 
Canada sur la 
conservation. 


e La Société historique 
prépare l'Exposition 
Riel. 


À la bonne 
heure! 


Nul doute qu’on va encore vous 
le répéter en masse: à 3 heures 
du matin le 28 octobre il sera 
temps de reculer ses montres à 2 
heures. 


Les fidèles lecteurs qui n'ont 
pas encore eu le temps de partici- 
per au Coup de pouce gagnent 
donc 60 minutes. Ils s pourront tou- 
ours dire qu'ils n’ont pas contri- 
Que durant l“‘ancien temps”! 


Bien sûr, plusieurs ont déjà mis 
leurs montres à l’heure. La liste 
des abonnés de soutien se trouve 
en page 5. 


Ladifférence à votre service... 


Tous vos dépôts sont garantis par le fonds de sécurité du Manitoba 


Les caisses POPULaires DU ManitOBa 


Comment se présentent 


les dépenses des prisons? 


C'est évident que la vague 
récente de meurtres a rallumé 
le débat sur la peine de mort. 


Les médias et les porte - 
parole de certains lobbies nous 
portent à croire qu'un nouveau 
consensus national semble s'é- 
tablir en faveur de la restaura- 
tion de la peine capitale, au 
moins pour ceux qui ont tué un 
policier ou un gardien de pri- 
son. 


D'autres préfèrent aborder le pro- 
blème beaucoup plus subtil et difficile 
de l'environnement social: comment 
prévenir un Gary:White assoiffé de 
First Blood? (Ou encore, pourquoi est: 
ce qu'un Denis Lortie qui descend sur 
la Légistature du Québec en tirant à 
droite et à gauche s'attire tant de sym- 
pathie publique?) 


Mais il y a un autre problème plus 
concret qui seprésente: pourquoi est- 
ce qu'il y a tant de meurtres commis 
par des gens avec un passé criminel? 


Deux gardiens ont perdu la vie à 
Stony Mountain cet été; trois à Archam- 
bault en 1982. Trois personnes dont 
deux policiers ont été assassinées tout 
dernièrement par un évadé (empri- 
sonné pour vol armé) et un libéré sur 
parole. 

Clifford Olson a passé vingt-trois 


ans en prison avant de commettre sa 
série de crime$ odieux. : 


En somme, ceux qui sont emprison- 
nés pour la première fois pour avoir 
commis un meurtre sont vraiment rares 
(nettement moins de 1% de la popula- 
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ECONOMYTHES 


tion incarcérée); une bonne proportion 
des meurtres sont finalement commis 
par des personnes qui ont préalable- 
ment subi notre système pénitencier. 


Les médias devraient justemen 
s'intéresser à ce chiffre. 


Or, combien nous coûte cette chère 
institution? Ça varie de 56$00 par jour 
par détenu en Colombie Britannique 
jusqu'à 87$00 aux Territoires du 
Nord-Ouest! 


C'est de loin supérieur à une bonne 
éducation post-secondaire. 


Et le coût pour construire.une nou- 
velle cellule se chiffre actuellement 
aux alentours de 150 000$. 


Nettement plus qu'un logement 
adéquat. 


Quels sont les bénéfices de telles 
dépenses? 


On détient en grande partie des 
gens qui n'ont pas pu ou voulu payer 
une amende, car au moment du crime 
ils étaient probablement sans emploi 
ou ils gagnaient un revenu nettement 
en-dessous a° moyenne. : 


par Guy RÉMILLARD 
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Quels sont les crimes en question? 
Voici las pourcentages pour les admis- 
sions en 1982 en Ontario: 37% pour 
des crimes contre la propriété; 30% 
pour des infractions de lois munici- 
pales ou du code de la roùte; 15% pour 
possession et/ou trafic de drogues: 
8% pour atteintes aux droits du public; 
3% pour des infractions mineures, et 
7% seulément pour toutes sortes 
d'agressions contre des personnes dont 
la grande majorité était autre que des 
meurtres. Notons aussi que la majo- 
rité des personnes incarcérées pour 
meurtres avait déjà fait.un séjour en 
prison pour un crime moins grave. 


Des mesures 
préventives? 


Comment se présentent ces dé- 
penses? 


La plus grande part est destinée aux 
mesures d'incarcération tout simple- 
ment. Une petite portion est versée 
pour des mesures correctionnelles, 
(i.e. éducation, thérapie et soins psy- 
chologiques, etc.) Et une autre portion 
paye pour des mesures explicitement 
punitives. Trois organisations interna- 
tionales, dont Amnistie Internationale, 
l'ont constaté à la suite de leur enquête 
sur la situation à Archambault (il y a 
aussi beaucoup d'autres témoignages). 


La question qui se pose est si, oui ou 
non, ce sont-là des mesures préven- 
tives. Malheureusement, on ne peut 
pas mesurer ça de façon statistique, 
pas plus qu'on ne peut établir l'effet de 
la peine capitale. 


- Jundi 5 novembre 
- mardi 6 novembre 

- mercredi 7 novembre 
- jeudi 8 novembre 


- lundi 12 novembre 

- mardi 13: novembre 

- mercredi 14 novembre 
- jeudi 15 novembre 


AVENT 84 


Puisqu'll est 
VE OMR sr 


Sessions préparatoires au temps de l'Avent 


19h30 Saint-Pierre 
19h30 Sainte-Anne 

19h30 Précieux Sang 

19h30 catéchètes anglophones 


19h30 Saint-Eugène 

19h30 École Sainte-Agathe 
19h30 Nôtre-Dame-de-Lourdes 
19h30 Saint-Laurent 


Préparons ensemble ce temps fort 
de l’année liturgique! 


T 


Sachez cependant qu'une fois sorti 
de prison, c'est fort probable que l'ex- 
détenu y fera un autre séjour dans 


. moins de deux ans (le taux de récidive, 


au Canada est d'environ 41%), le plus 
souvent pour un crime aussi, sinon 
plus sérieux. Plus le détenu est jeune 
au départ, plus ses (malichances 
augmentent. 


Bref, j'ai peur que notre système 
pénitencier n'est justement pas cor- 
rectionnel et qu'il produit un certain 
nombre de gens qui deviennent plus, 
et non moins, dangereux. 


Et je me demande pourquoi les 
médias ne se penchent pas davantage 
sur ce problème; car l'objectif de faire 
baisser le taux de récidive se prête jus- 
tement assez bien à l'analyse statisti- 
que. 


Plutôt, ils préfèrent citer ce que 
pense l'épouse d'un policier toujours 
bien en vie: “‘l'd like to see punish- 
ment worse than the death penalty. ! 
know it sounds primitive but these 
kind of ‘people should first be physi- 
je os tlig (Free Press 13/10- 


Sommes-nous donc une société 
dépourvue de moyens préventifs et 
correctionnels? J'espère que non. 


C'est vrai, la vague récente de meur- 
tres nous signale qu'il faut absolu- 
ment faire quelque chose, et en pre- 
mier, ré-évaluer notre système correc- 
tionnel; ensuite on pourra s'attaquer à 
des problèmes plus difficiles, comme 
l'environnement social. Mais s'entre- 
tuer au nom de la justice? Quelle 
dépravation! 


(centre de Pastorale) 


Il ne faut pas regarder les statistiques 


Il faut aller voir dans les bureaux fédéraux 


Maurice Gauthier vient de 
rappeler publiquement que le 
Bureau régional du Commis- 
saire aux langues officielles 
travaille en étroite collabora- 
tion avec la communauté. 


Ainsi, deux priorités ont été 
fixées côté promotion: l'édu- 
cation et la sensibilisation des 
groupes ethniques. 


“Il y a un désir, un effort voulu et sou- 
tenu d'oeuvrer étroitement avec la com- 
munauté plutôt que de faire un bout de 
chemin parallèle’" a souligné le représen- 
tant du Commissaire pour le Manitoba, la 
Saskatchewan et le Nord-Ouest de l'Onta- 
rio. 

Aucoursd'uncafé-rencontre quia réuni 
une quinzaine de personnes au Centre cul- 
turel franco-manitobain le 23 octobre, 
Maurice Gauthier a salué la volonté du 
nouveau Commissaire aux langues offi- 
cielles, D'Iberville Fortier, d'effectuer une 
poussée encore plus significative dans les 
régions. 


Dans sa première allocution, le Com- 
missaire notait en effet: ‘’J'envisage (...) 
d'étendre progressivement le modeste 
réseau de cinq bureaux régionaux afin de 
mettre nos services à la portée de tous". 


Salle du Centenaire 
C. de C. 


| BINGO | 


410 De Salaberry 
le dimanche - 19h30 


ligne du haut 
500$ - 9 numéros 


“Empty House” 
2 800$ - 48 numéros 


Si non gagné, 
le dimanche précédant 
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Maurice Gauthier. ‘’Les chances d'amé- 
lioration des services sont doublées, tri- 
plées, chaque fois que l'action du repré- 
sentant du Commissaire est appuyée par 
celle de la communauté’. 


En conclusion, D'Iberville Fortier affir- 
mait: ‘’{.) les solutions actuelles ne me 
semblent pas particulièrement bien adap- 
tées à la situation, ou suffisantes”. 


Maurice Gauthier est convaincu que 
l'action de son Bureau à Winnipeg va dans 
la bonne direction: ‘’Les solutions actuel- 
les, c'est l'approche statistique. |! ne faut 
pas regarder les statistiques. |! faut aller 
voir dans les bureaux des institutions fédé- 
rales”. 


Ce que Maurice Gauthier et ses agents 
de liaison s'emploient à rappeler auxhauts 
fonctionnaires fédéraux c'est qu'ils doi- 
vent ‘offrir activement les services aux 
francophones". Activement, c'est-à-dire 
volontairement. Un employé fédéral devrait 
dire: Je parle pas français, j'appelle l'au- 
tre. ‘‘C'est ça, offrir un service actif’. 


‘On est tellement habitué à se faire dire 
que tout est en anglais: la loi, la business, 
tout. C'est pas étonnant qu'on ne demande 
pas nos services”, lance le représentant du 
Commissaire. 


Quand la persuasion ne suffit pas, il ne 


reste plus qu'à se plaindre. ‘’C'est malheu- 
reux de dire que ça nous aide beaucoup 
d'avoir des plaintes, C'est malheureux, 
mais c'estcomme Ça, 15 ans après l'entrée 
en vigueur de la loi sur les langues offi- 
cielles”’. 


Les plaintes commencent d'ailleurs à 
augmenter sensiblement. Six ans après 
l'ouverture du Bureau à Winnipeg, leur 
nombre commence à être plus à la mesure 
du manque de services en français. 


Six ans après 


Entre septembre 83 et septembre 84, 
200 plaintes ont été enregistrées. 30% de 
plus que l'année précédente. Les raisons? 
“L'augmentation graduelle de la sensibili- 
sation des gens et l'augmentation du nom- 
bre d'employés du Bureau qui sensibili- 
sent les personnes’. 


Outre ce rôle d'ombudsman, le repré- 
sentant du Commissaire a deux autres 
tâches majeures: vérifier les compéten- 
ces linguistiques dans les bureaux fédé- 
raux et promouvoir la réforme linguisti- 
que. 


La vérification. ‘‘C'est la première pré- 
occupation’. Sur la soixantaine d'institu- 
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tions fédérales au Manitoba, seulement 
15% trouvent grâce aux yeux de Maurice 
Gauthier, en offrant des services actifs. 


Exemple: ‘’Le ministère de l'emploi et 
de l'immigration dispense un service en 
français tout à fait acceptable à Saint- 
Boniface, à Steinbach. Mais c'est bien 
l'envers de la médaille pour le Service de 
counselling aux femmes à Winnipeg". 


La promotion. ‘‘C'est le rôle le plus 
important”. Cette année, elle est axée 
autour des priorités retenues par le lea- 
dership de la communauté: l'éducation et 
la sensibilisation des groupes ethniques. 


‘On va sensibiliser des étudiants, des 
commissaires, des professeurs au fait qu'ils 
ont des droits en éducation et qu'ils doi- 
vent s'en prévaloir’. 


Aussi, ‘On va rencontrer les groupes 
ethniques pour leur dire que s'ils appuient, 
les revendications des francophones, ils 
auront plus de chances avec leurs reven- 
dications”. 


Maurice Gauthier avoue qu'on s'éloigne 
un peu de la Loi sur les langues officielles, 
mais ne s'en ‘’excuse pas’ en notant ‘qu'il 
n'y a pas de réforme linguistique en vase 
clos.” 


Bernard BOCQUEL 
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COMMENT FAUT Ti PAYER 
POUR R'VOUER L'ORGIE ? 
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C'estbien connu: le gouver- 
nement fédéral a toujours 
besoin d'argent pour financer 
ses opérations. Chaque année, 
il se tourne versles épargnants 
canadiens en leur proposant 
des obligations d'épargne. (/es 
Canada Savings Bonds) 


Les Canadiens ont jusqu'au 7 novembre 
pour acheter des obligations d'épargne, à 
moins que le ministre des finances décide 
de mettre fin aux ventes avant cette date. 


La nouvelle émission offre un taux d'in- 
térêt de 11.25% la première année et au 
moins 7% pour les six années suivantes. 
Un épargnant peut en acheter pour 100$ 
au minimum et 75 000$ au maximum. 


Il existe deux manières de se procurer 
des obligations d'épargne: au comptant 
ou grâce à l'épargne-salaire. 


L'épargne salaire, c'est très simple: sur 
un an, un montant d'environ 1 350$ est 
déduit du salaire. L'an dernier, un million 
d'employés ont acheté pour un milliard et 
demi d'obligations. Tandis que un million 
700 000 Canadiens ont acheté pour plus de 


Revoilà les obligations d'épargne 


Avant d'acheter, comparez avec intérêt! 


En tout, le fédéral a ramassé 12 milliards 
de $ avec la campagne d'obligations de 
1983. Maisil ne dispose déjà plus que de 7 
milliards, car-environ cinq milliards ont été 
encaissés. 


En effet, il est fini le temps où les petits 
épargnants achetaient leurs obligations et 
attendaient sagement l'échéance de l'émis- 
sion. à 


‘‘’Deux facteurs ont changé l'historique 
des obligations d'épargne, explique Michel 
Lecours, un représentant pour la Banque 
du Canada. D'abord, depuis cinq ans, les 
taux d'intérêt fluctuent rapidement. 
Ensuite, les gens sont plus avertis. Même 
le petit épargnant fait des comparaisons”. 


Donc la Banque du Canada est obligée 
d'être en concurrence avec les autres insti- 
tutions financières qui courtisent l'argent 
placé à court terme. 


C'est pourquoi le maximum est passé de 
50 000$ l'an dernier à 75 000$ cette 
année. La Banque du Canada cherche 
donc à attirer les plus gros épargnants. 


Ce qui rend les obligations d'épargne 
attrayantes, c'est la sécurité, mais surtout 
la liquidité: elles sontencaissables en tout 


En gros, l'épargne à court terme des Canadiens s'élève à 170 milliards de $. Les obligations 
devraient ‘‘diriger’” une bonne douzaine de milliards vers les coffres fédéraux. 


( d'épargne 


10 milliards d'obligations au comptant. temps, sans pénalité, avec les intérêts, 


sauf pour les premiers deux mois. 


Malgré ces avantages, le directeur de la 
caisse populaire de Saint-Boniface croit 
que les obligations d'épargne ne consti- 
tuent pas le meilleur investissement. 
Actuellement, la caisse de Raymond Lafond 
offre 11,50% pour unan, 12 pour deux ans 
et 12,25% pour trois ans. (contre 11,25% 
pour les obligations). 


‘’Les seuls arguments pour acheter des 
obligations, c'et la diversification du porte- 
feuille, l'habitude ou le patriotisme" estime 
le gérant. ‘‘La caisse offre les obligations 
comme un service aux membres. On s'at- 
tend, dépendant du succès de la cam- 
pagne, à perdre environ un million de $", 


Bernard BOCQUEL 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


“NOTHING runs like a Deere” 


( L 
| 
4OMR DEFRE 
Chemin du Périmètre 


C.P. 58 
Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


Tél.: 256-4321 


Quelques 
points obligatoires 


Les détenteurs des émissions 
1972 et 1975 peuvent encaisser 
leur argent. 


Signalons que l'émission de 1972, à 
7;75% donne un boni de 40$ par 100$: 
l'émission de 1975, à 9,50%, assure un 
boni de 28$ par 100$. 


Ces histoires de bonis cesseront après 
l'année prochaine, quand les émissions de 
1973 et 1976 vont arriver à terme. Pour- 
quoi? Parce qu'à compter de 1977, les 
obligations ont été résjustées automati- 
quement chaque année. 


C'est pourquoi, il est très important que 
les détenteurs d'émissions de 1973 et 
1976 gardent ces obligations jusqu'au 1er 
novembre 1985 pour prétendre aux bonis. 
(48$ par 100 pour 1973; et 35$ par 100$ 
pour 1976). 


Toujours côté conseils: les détenteurs 
des émissions entre 1977 et 1982 feraient 
bien de ne pas les convertir. En effet, le 
fédéral a garanti un minimum d'intérêt de 
10,50% (9,75% en 1982) contre 7% cette 
année. De toute façon, comme dit, le fédé- 
ral ajuste les intérêts pour éviter que-trop 
de détenteurs encaissent leurs obligations. 


Le gouvernement, il faut le souligner, est 
un peu à la merci des détenteurs. Actuel- 
lement, 30% de la dette nationale, soit 30 
milliards, est composé d'obligations d'épar- 
gnes. |! ne faudrait pas que tout le monde 
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Maximum de 7 000$ pour 36 mois 
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1430, avenue Ellice 0 RENAULT 


Ouvert tous les soirs et toute la journée samedi 
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Voulez-vous 
être chrétien? 


La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. 

Le Salaire du péché, c’est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous. 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 

la Vie Éternelle, 1! faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché. 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus- 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre. 
Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21; 
Romains. 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc. 21.8. 


L'Eglise Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 
Une Église où l’on prêche la parole 


de Dieu 
le dimanche à 11h00 


veuille encaisser ses obligations la même 
semaine! 


L'obligation à intérêt régulier paie l'inté- 
rêt annuellement par chèque ou versé 
directement au compte de chèque ou 
d'épargne des propriétaires. L'obligation à 
intérêt régulier est offerte au comptant en 
coupures de 300$, 500$, 1 000$, 5 000$ 
et 10 000$. . 


L'obligation à intérêt composé, dont l'in- 
térêt produit lui-même de l'intérêt, peut 
être achetée au comptant ou par verse: 
ments selon le Mode officiel d'épargne 
mensuelle et le Mode d'épargne sur le 
salaire. Elle est offerte en coupures de 
100$, 300$, 500$, 1 000$, 5 000$ et 
10 000$. 


UN RAPPEL 


pour vous 


FRANCOPHONES 
de TOUT ÂGE 


un voyage à HAWAII 
deux ou trois semaines 


départ - 12 janvier 
retour - 25 janvier / ler février 


Tél: 233-1722 ou 233-3457 
Alice M. Labelle ou 
Agence d’Eschambault 


L'INSTITUT 
JOSEPH DUBUC INC. 


JOURDAIN 


Le conseil d'administration de l’Insti- 
tut Joseph Dubuc Inc. a le plaisir 
d'annoncer la nomination de Me 
Guy Jourdain au poste de directeur 
général. 


L'Institut est un organisme sans but 
lucratif qui s'est donné pour mandat 
de favoriser la présence du français 
dans tous les aspects de la vie juridi- 
que au Manitoba. 


Me Jourdain, titulaire d’un diplôme 
en droit de l’université de Montréal, 
est membre du Barreau du Québec. 
Il exerçait depuis mai 1983 la profes- 
sion de traducteur juridique au minis- 
tère du procureur général du 
Manitoba. 


| e 9e Coup de pouces 
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“UN ABONNEMENT DE 
SOUTIEN, C'EST AUSSI 
UNE CHANCE DE 
GAGNEZ UN VCRI! 


ATTENTION, 
N’'OUBLIEZ 
PAS SVP. 


Le “COUP DE 
POUCE c'est 


° un abonnement 
suggéré: 18$50 


e un abonnement de 
soutien: plus de 
18$50 


e Les abonnés versant 
un abonnement de 
soutien verront leur 
nom publié dans La 
LIBERTE et auront une 
chance de gagner un 
magnétoscope (VCR). 
Le tirage aura lieu à la 
discrétion de La 
LIBERTÉ à la fin de la 
période du Coup de 


e CONTRIBUER 
AU JOURNAL 


Comment? 


° En remplissant ces 5 renseignements 
importants: NOM, PRÉNOM, ADRESSE, 
CODE POSTAL, NO TÉLÉPHONE, No 
D'ABONNÉ et MONTANT INCLUS 


° Aussi, si vous contribuez 30$ ou plus, 
cochez la case ‘‘OUI"" ou ‘NON pour le 
reçu pour les impôts. 


ÉVIDEMMENT, CES RENSEIGNEMENTS 
SONT STRICTEMENT CONFIDENTIELS. 


sjosirte 


pouce. 
Si vous avez perdu 

4 Len et Linda Rivard 
l'enveloppe, M. Lionel Robert 

me Noella KODIN 

décou pez a, Se Fr AR À 

, arles-Emile et Thérèse Roy 
l'enveloppe de . M. Richard Sabourin 
cette semaine! M. Antonin Savoie 


Mme R. Toupin 

Mme Lynne Toupin 

Raymond et Viola Trudeau 

Père Edmond Turenne 

M. Albert Vermette 

Carolus et Florence Vincent 

M. René Vincent 

Mme Jeannette Lussier 

Albert Lepage et Dolorès 
Gosselin 

Ar. G. Lambert 

Rev. Vincent Jensen 

Lise Pinel-Brennan 


Mme Yvete Saurette 
M. Georges P. Boijoli 
PAY T0 TE ORDER 0 Mme Marie-Ange Alary 


M. Robert P. Arbez 

M. Lucien Beaudette 
Roger et Mona Bérard 
Mme Cécile Bergeron 
Mme Dorothée Fredette 
M. Charles Gagné 

Marcel et Eugénie Ferré 
M. Maurice Dupont 

M. Léon Dorge 

Henri et Lucille Desharnais 


AU CONTENU 


Comment? 


e En remplissant le MINI-SONDAGE. RARE + 
Comme ça, nous connaîtrons mieux les RS FR RSR * 

lecteurs qui contribuent financièrement, 
et nous pourrons encore mieux répondre 


0050 ?=8 191 


© Écrivez votre chèque / mandat-poste à 


or. Yvonne Robidoux 

(les petites missionnaires 

de Saint-Joseph) 
| Soeur Franciscaines 
Soeurs des Saints Noms 
Mme Lise Audette 
M. Ernest Audette 
Mme Imelda Beaudette 
M. Christian Benhamou 
M. Albert Bérard 
M. Victorin Bohémier 
Lise et Gilles Bonin 
Norbert et Marie Bosc 
M. Roland Bouchard 
Mme Joséphine (Alfred) 
Boulet 

Étienne et Hélène Brais 
M. Arthur Bruce 
Mme Laurette Brunet 
Omer et Annette Chartier 
M. Gérard Comeau 
M. Richard Counay 
M. Luc Dandenault 
Mme Lorette Degagné 
Mme Christine de Moissac 
M. Deniset Bernier 
Dr. Albert DePape 
M. Armand Desharnais 
M. Fernand Desjardins 


M. Paul Durand 
M. Richard Duval 
M. Gérard Archambault 
Daniel et Monique Beaudette 
M. Clément Benjamin 
Henri et Lucille Bisson 
Mme Léandre Bisson 
Mme Christine de Moissac 
D.M. Van Leusden 
Louis et Paulette Gosselin 
Mme Marie Louise Maynard 
M. Cyril Rey 

Normand et Gisèle Dupasquier 
M. Maurice Tellier 

M. Henri Delaquis 

M. Philippe Kleinschmit 

M. Denis R. Comeault 

M. Jacques Tétrault 

M. Henri Baillant 

Mme Suzanne Kennaugh 
Mme Paulette Forgan 

Mme Alma Clément Lafrenière 
M. Joseph Saurette 

Mme Robert Mann 

M. Auguste Guétre 
Georgette et Bernard M. 

Vrignon 
École Lavallée 
E.M. Renault 


Soeur M. Anna Ruest 

Mme Jacqueline Blay 

M. Palace 

Sisters of St. Joseph 

M. Laurent L. Desjardins 

M. Ubald Deland 

Madeleine et Raymond Lafond 


H intt i 
Mme Henriette Ricou 


Fabien et Pat Desmarais 
Mme Alice Paradis 
Mme Helena Reimer 

M. Lucien Loh 

M. Guy Marion 

M. Armand Boulet 
Mme Denise Bertalanffy 
Mme Claudette Boileau 
M. Gaston Brémault 
Mme Frances-Mary Brown 
M. Roland Collette 

M. Emile Desautels 
Mme Blandine Dornez 
Mme Grandpierre 
Mme Cécile Joyal 

Mme Jeannine Kirouac 
Mme Thérèse Laflèche 
M. Joe Rivard 

M. Albert Robidoux 

M. Louis Speliers 

M. Bruno Sterckeman 


M. Michel Lachance 

M. Roger R. Lafrenière 
Mme Lida Landry 

Mme Alice Laporte 

M. Louis Larivière 

Doris et Marius Lemoine 
Mme Marie C. Loewen 


Paul et Marguerite Maauet 


M. Frank Mann 

M. Fernand Marion 

M. Alphonse Marion 

M. Hubert Mayes 

M. Normand Mouillierat 
M. Joseph Albert Tellier 
Armand et Diane Boisjoli 
M. Julien Botherel 

M. Philippe Boulloigne 
M. Edmond Brodeur 

M. Roger Brunel 

À. Campeau 

Mme Rose À, Beaudette 
M. Joseph d'Auteuil 
Mme Rita Daoust 

Mme Marie DeGagné 
M. Emile Desorcy 

Mme Cécile Dionne 
GE. Dionne 

M. Alphee Dorge 

Mme Carolyn Duhamel 


M. Antoine Gaboriau 
Mme Angeline Gagnon 
M. Marcel Guénette 
Mme Lise Hamelin 
Mme Alice M. Labelle 
M. Georges E. Lacroix 
R. Robert Lafrenière 


M4 Dune! 
M. Roger Lambert 


M. Léo Loiselle 

Mme Madeleine Martin 

Mme Bernadette Morin 

M. Auguste Péloquin 

M. Adélard Perreault 

Mme Thérèse Philippe 

M. Ray. E. Piché 

M. André Plamondon 

M. Albert Préfontaine 

M. Denis F. Raffard 

M. Laurier A. Regnier 

Norbert et Suzanne Ritchot 

M. Henri Roch 

Léa et Gérard Rousseau 

M. Jeffrey Schnoor 

M. Emile St:Arnaud 

Soeurs de la Présentation 
de Marie 

Mme Marie-Anne Perron 

Mme Marie-Ange Pilotte 

Yves et Berthe Rémillard 


à vos intérêts. l'ordre du COUP DE POUCE. Shea EUEE Nos 
Mme Lorraine St-Godard 
Les abonnements de soutien Electra MN 
M. Gérard Touzin M. Gérard Dionne M. Jean-Marié Deniset M. Norbert Jubinville M. Dumont Leveque et Père Rosaire Gagné 
! Soeurs de S.N.J.M. M. Léo Duguay Mme Simone Kleinschmit D.F. Lachance Mme Alice Nettie M. Michel Ouimet 
sionnaires Oblates Mme Henriette Duhamel École St-Joachim Mme Arthur Lachance École Churchill Côme Valcourt 


M. Christian Schmitt 
M. Edward Petit 
M. Claude Côté 
M. Armand C. Laurin 
M. Celestin Perrault 
Edmond et Gabrielle Boulet 
Mme Adeline Cote 
Mme Diane Gousseau 
À. Lacroix 
M. Lucien Lambert 
Mme Elizabeth Landry 
M. Gérard Lemoine 
M. J. Paul Marion 
Mme Alice Normand 
Mme Pauline Parent 
M. et Mme Ovide Pelletier 
M. Lionel Piché 
M. Léo Rémillard 
M. Gilbert Rosset 
M. Louis Roy 
me Lucienne Rubigny 
Lise et Réal Sabourin 
Shirl Christian 
Gérard et Gilbert Tétrault 
Mme Lucienne Toupin 
M. Rémi Weicker 
M. Arthur Vermette 
Mme Laura Vincent 
Mme Alice Vuignier 


oo + 
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NOS RACINES 


Le passé à présent 


Avec le centenaire de la mort de Louis Riel, le fondateur 
de la province, les Manitobains seront invités, 
l'an prochain à découvrir leur histoire. 
Voici comment on va les aider... : 


Parcs Canada, du ministère fédérai de l'Environnement, fête cette année 
100 ans de conservation du patrimoine culturel et naturel avec le centenaire 
de la création du premier parc national, à Banff. 


La Société historique prépare des fêtes spéciales pour la Maison Riel, un site 
de Parcs Canada depuis 1980, ainsi qu'une exposition de grande envergure 
sur Riel et la nation métisse. 


La Société canadienne d'histoire orale invite les Manitobains à valoriser leur 
patrimoine oral et leur folklore. 


Etl'Association pour les études sur la radio-télévision canadienne (AERTC) 
s'inquiète de la situation des archives audio-visuelles dans l'Ouest. 


SPÉCIAL pour les gens de l’à 


Jusqu'au ler décembre 1984 


MARDI MERCREDI JEUDI 


Coupe de cheveux 
Mise en plis 


Permanentes 
Permanentes avec lotion spéciale ___35$00 


Ouvert du mardi au samedi 
Téléphone: 233-0909 


202 Provencher 


Gabriel Dumont. le chef militaire des métis, 
adjudant-général, le lieutenant de Riel. 
Gracieuseté des archives de la Société his- 
torique de Saint-Boniface. 


Louis Riel (1844-1885) 


Le présent édifice de la Bibliothèque de Saint-Boniface, 
au 255, avenue de la Cathédrale, ne suffit plus. Beaucoup 
de livres, archives, services de référence, expositions, 
etc. Se trouvent dans des boîtes fermées faute d'espace 
dans notre bibliothèque. 


Bibliothèque 


Le conseil de la Ville de Winnipeg connaît la situation. 
Nous croyons que les conseillers et l'administration de la 
Ville de Winnipég sont disposés à appuyer un bail à long 
terme dans un projet qui se construirait au début de l'an 
prochain à l'angle nord-est du boulevard Provencher et 
de la promenade Taché. Ce projet ajouterait au redéve- 
loppement du boulevard Provencher et serait un cataly- 
seur économique pour redonner à Saint-Boniface nord 
son cachet francophone. Tous les organismes franco- 
manitobains à Saint-Boniface appuient ce projet parce 
que d'une part, notre bibliothèque serait en mesure d'of- 
frir un meilleur service; et d'autre part, notre bibliothèque 
demeurerait dans le nord de Saint-Boniface. 


* *k + 
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AUitel F4 


Commentaires ou questions - signalez 233-4915 (à frais virés) 


| DOSSIER: BIBLIOTHÈQUE 


Saviez-vous que. 


® un sondage fait par Gallop (pour l'organisation national, 
“Canadian Parents for French) conclut que 2 sur 3 
Canadiens de langue anglaise veulent que le français soit 
enseigné dans les écoles pour que leurs enfants 
deviennent bilingues. Ce même sondage démontre que 
50% des répondants croient que l'enseignement du français 
devrait-être obligatoire au niveau élémentaire. 


e le Comité de révision de la loi sur la Ville de Winnipeg 
présidé par Laurie Cherniack a publié un dépliant en 
français expliquant les objectifs de ce comité. Ce dépliant 
s'intitule “Notre ville à l'étude’ et vous pouvez vous le 


procurer en signalant le 942-2492, 


e /e “Manitoba Youth Steering Committee” organise une 
conférence provinciale sur la jeunesse à l'Université de 
Winnipeg les 27 et 28 octobre prochains. Le propos de cette 
conférence est de discuter de divers questions d'intérêt 
telles que l'emploi et l'éducation. Des services de garderie, 
de tratuction simultanée et d'interprétation gestuelle 
seront offerts aux participants à la conférence. Les gens des 
régions rurales pourront, s'ils en ont besoin, recevoir une 
aide financière pour leurs frais de déplacement et de 
logement. 


NOS RACINES 


Cent ans de conservation au Canada: 
la 1ère fête nationale depuis 1967 


‘Imaginez Winnipeg sans les 
parcs Assiniboine et Saint- 
Vital. Le Manitoba sans les 
parcs Bird’s Hill, Whiteshell et 
Riding Mountain. Ce sont des 
dimensions de notre vie que 
nous prenons pour acquis. Car 
il y a bien des pays trop peuplés 
pour l'aménagement de grands 
espaces verts, 


En 1985, Parcs Canada 
entend nous rappeler la richesse 
du patrimoine naturel et cultu- 
rel canadien. C'est une invita- 
tion. 


En novembre 1883, deux cheminots du 
Canadien pacifique sont tombés sur les 
sources thermales (hot springs) Cave and 
Basin dans les montagnes Rocheuses. Et 
pendant qu'on se disputait les titres de ce 
site extraordinaire, le Parlement canadien 
est intervenu. En 1885, le gouvernement 


de John A. McDonald créa le premier parc 
national en mettant à part une aire d'envi- 
ron 26 kilomètres carrés autour des sources 
thermales. 


Parcs Canada célèbrera donc 100 ans de 
conservation du patrimoine naturel et cul- 
turel en 1985. Avec les années, de nom- 
breux terrains d'une beauté remarquable 
ou d'une grande importance historique ont 
été mis de côté, de manière à les laisser 
intacts pour les futures générations. 


Le bilan: 30 parcs naturels, 70 parcs 
historiques et 10 canaux historiques répar- 
tis dans toutes les provinces et les terri- 
toires; ces terrains comprennent 3 pour 
cent de la superficie totale du pays; plus de 
4 paone de personnes les ont visités en 


“On est toujous en train de planifier de 
nouveaux parcs, a expliqué la coordonna- 
trice du programme du centenaire pour les 
régions des Prairies, Lillian Stewart. Ce 
qu'on essaie de faire, c'est de réserver les 
sites uniques, rares, en danger de disparaîi- 
tre et qui ne font pas partie du système 
des parcs provinciaux." 


Lillian Stewart: ‘’Des concours de pos- 
ter et de composition dans les écoles 
pour faire réfléchir à la conservation." 


Deux projets pour la Société historique 


Les centenaires de la conser- 
vation du patrimoine au Canada 
et de la mort de Louis Riel ne 
pourront se célébrer sans le 
concours de la Société histori- 
que de Saint-Boniface, le gérant 
de la Maison Riel de parcs 
Canada. !! y a deux projets 
importants. 


D'abord l'Exposition Riel. Le projet sera 
réalisé avec la collaboration du Cours de 
muséologie du Collège universitaire. Le 
vernissage est prévu pour juillet 1985. 


L'exposition sera divisée en quatre thè- 
mes: la situation de la nation métisse dans 
le contexte canadien; l'historique de la 
nation métisse, les données socio-éco- 
nomiques; Riel et son rôle dans la nation 
métisse; et l'interprétation post-1885 dans 
le théâtre, les romans, les publications. 


Jeux pour enfants 


Le directeur de la SHSB, Gilles Lesage, a 
expliqué que l'exposition de 1 000 pieds 
carrés tiendra l'affiche aux Archives pro- 
vinciales du Manitoba pendant un mois, ira 
en tournée des régions pendant deux mois, 
et sera installée au Centre culturel franco- 
manitobain jusqu'à la fin novembre 1985. 


Pendant cette dernière période, l'exposi- 
on servira de toile de fond à une pièce du 
rcle Molière, et à un spectacle créé par 

arcien Ferland, du genre des Batteux, 
présenté en 1982. 


Où se place cette génération de 
jeunes dans notre société? Est-ce 
que la société nous laisse de la 

place? ‘ 


De jeunes Manitobains doivent se 
réunir pour discuter de questions  Ÿ 
d'intérêt commun et établir des plans 
: d'action s’y rapportant. Il y aura des 
ateliers dans les domaines suivants: 


e l'emploi 

e l'éducation 

e les préoccupations d'ordre 
international 

e les questions touchant les femmes 

e l'épanouissement culturel 

© la santé et la condition physique 

e les jeunes, le pouvoir et la 
participation 


Inscription: 5$00 

Pour de plus amples renseignements, 
appeler le comité directeur 
manitobain sur la jeunesse au no. 


949-5797 ou 1-800-782-0107 


La maison Riel 


Plein feux sur l’église 


Nos excuses, 


Une erreur s'est glissée dans notre 
journal du 19 octobre 1984. 


La photo qui a paru dans l'article 

du Père Gilles Primeau est celle du 
père Guy Lavallée, et le père Primeau 
se trouve le premier prêtre à droite 
sur la photo au haut de la page. 


CONFÉRENCE 
MANITOBAINE 
SUR LA JEUNESSE 


UNIVERSITÉ DE 
WINNIPEG 


LES 27 et 28 
OCTOBRE 1984 


Et vers la fin novembre, la SHSB tiendra 
un colloque sur la nation métisse, en colla- 
boration avec l'Union nationale métisse. 


La Maison Riel. Le site historique situé 
chemin River à Saint-Vital est en train de 
réviser ses cadres d'interprétation pour les 
élargir. On pense à mieux servir certains 
groupes, comme les écoliers. Cela veut 
dire, d'après Gilles Lesage, documenter, 
par exemple, la vie d'un enfant à l'époque, 
élaborer des activités autour des jeux pour 
enfants dans les années 1880. 


Il sera question aussi d'organiser des 
activités spéciales, comme des lectures de 
textes de Louis Riel le dimanche après- 
midi, des feux de camp, des épluchettes de 
blé d'inde. 


‘On ne peut pas faire beaucoup de déve- 
loppements sur le site, a expliqué le direc- 
teur, parce qu'il faut suivre les critères de 
Parcs Canada. Si on voulait d'autres bâti- 
ments, il faudrait acheter le terrain jusqu'à 
la rivière." 


Le seul édifice du site, la maison des 
familles Lagimodière et Riel, est meublé à 
la mode de l'année 1886. 


Frais d'inscription: 200$ 
Objectifs: 


Contenu: 
Micom 3003. 
Préalable: 

Professeur: Lise Ruest 


Ce cours est limité à 6 personnes. 


le 9 novembre 1984. 


Simone Gauthier 


TRAITEMENT DE TEXTES 


Cours d'introduction 
du 13 novembre 1984 au 7 mars 1985 
de 12h15 à 13h15 tous les mardis et les jeudis 


Familiariser les étudiants à l’utilisation du système 
de Traitement de textes. 


Trente heures d'enseignement pratique couvrant la 
terminologie, le concept et l’utilisation du système 


Une bonne connaissance des langues française et 
anglaise et des règles de ponctuation; une vitesse 
de 40 mots/minutes en dactylographie est requise. 


Inscription en personne ou par téléphone au Secrétariat avant 


Pour plus de renseignements, prière de s'adresser à: 


Collège communautaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (MB) R2H 0H7 

Téléphone: 233-0210, poste 111 
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L'organisme Parcs Canada est ‘’une 
bureaucratie âgée de 12 ans. llaété confié 
au ministère de l'Environnement il y a une 
dizaine d'années. On travaille avec un gros 
public, on jumelle le tourisme et la conser- 
vation. Les attitudes ont changé; nos pro- 
grammes de loisirs ne sont pas centrés sur 
la consommation. Par exemple, au lieu du 
ski nautique et le ski de pente, nous propo- 
sons le canotage et le ski de fond.'’ 


Le programme du centenaire se veut 
une vaste campagne de promotion du 
patrimoine. ‘On a écrit des lettres, on a 
rencontré des groupes, a expliqué Lillian 
Stewart, pour que lethème de la conserva- 
tion du patrimoine soit souligné d'une 
manière particulière dans leur program- 
mation. On invite les communautés autour 
des parcs à faire quelque chose.” 


Le public s'exprime 


Et les projets pullulent d'un bout à l'au- 
tre du pays. Un groupe de bénévoles du 
Manitoba et d'Alberta quittera le 1er juil- 
let, Mountain House dans les Rocheuses, 
en costumes traditionnels, /et arrivera à 
Lower Fort Garry le 5 août. Le voyage en 
canot sur un ancien parcours des voysa- 
geurs permettra aux communautés sises 
le long de la rivière Saskatchewan du Nord 
de célébrer le patrimoine avec les cano- 
teurs. 


Au Lower Fort Garry, on tiendra entre 
autres, des parties d'époques; des pique- 
niques l'été et des soirées de patinage l'hi- 
ver. Et on entend offrir une reconstitution 
du Period Mail Run, un trajet de Saint- 
Andrews au Fort en traîneau tiré par des 
chiens. 


Un autre voyage en canot sera entrepris 
sur le fleuve Hayes, dans le Nord de la 
province, de Norway House à York Factory, 
un autre site historique. 


Le parc Riding Mountain tiendra une 
grande fête du 1er juillet: on parle d'une 
danse dans la rue, de courses au trésor. En 
mars, le championnat provincial de ski de 
fond s'y déroulera. 


“C'est la première fois depuis 1967 que 
tous les Canadiens ont la chance de célé- 
brer quelque chose, soutient Lillian Ste- 
wart. On veut aussi que le public s'exprime 
sur les objectifs des parcs pour les 100 
prochaines années." 


J-P. DUBÉ 
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Demandez à Radio-Canada 
(offrez: de l'argent si vous 
voulez) une copie de vos émis- 
sions préférées et vous com- 
prendrez pourquoi l’Associa- 
tion pour les études sur la 
radio-télévision canadienne a 
été créée. Les médias n'ont 
pas plus d'archives que de ser- 
vices pour les utilisateurs ulté- 
rieurs. lIs sont axés sur la pro- 
duction. Etc'estun problème... 


La 7e conférence annuelle de l'AERTC a 
réuni 65 professionnels de tout le pays à 
Winnipeg les 13 et 14 octobre derniers. 
Quelque 300 professionnels en sont mem- 
bres, des artistes, réalisateurs, archivistes, 
journalistes, consommateurs et sociolo- 
gues. 


‘Le point fort de l'association, c'est 
qu'elle regroupe la roue complète (des 
intervenants en matière de radio-télédiffu- 
sion), a expliqué un des organisateurs, 
Gilbert Comeauit, des Archives provinciales 
du Manitoba. 


L'organisme a été mis sur pied ‘’à cause 
de la fragilité du médium: le ruban magné- 
toscopique peut être endommagé, effacé, 
réutilisé. Il n'y a pas grand chose de 
conservé de la radio des années 30 à 60. II 
n'y a presque rien.” 


Le message de la nouvelle présidente de 
l'association, Marie Leclaire, de Radio- 
Québec, a été clair: ‘Sion produit quelque 


Ne cherchez pas des copies 
de vos émissions préférées 


chose qui ne mérite pas d'être conservé, ça 
ne mérite pas d'être diffusé.” inutile de 
dire que l'AERTC se préoccupe aussi de la 
qualité des productions. 


Des ateliers en fin de semaine ont porté 
sur la télévision pour enfants. On veut que 
soient créées les meilleures émissions 
possible. 


ll reste que son mandat prioritaire est la 
conservation et l'utilisation des ressources 
audio-visuelles. |! faut préserver, et rendre 
accessible. Là, est le mot-clé. On entend 
favoriser la réutilisation et l'étude des 
contenus des archives audio-visuelles. Pour 
le public, pour les écoles, par exemple. 


“La production radio-télé canadienne 
est plus intense que celle des Américains, 
a expliqué Gilbert Comeault, parce qu'il n'y 
avait pas assez de population pour ouvrir 
des théâtres partout." 


L'AERTC est également un groupe de 
pression. Elle entend intervenir auprès de 
la CRTC pour que la commission fédérale 
exige des médias électroniques l'établis- 
sement de programmes de gestion des 
documents et des services pour satisfaire 
les besoins des autres utilisateurs. 


“Il va falloir créer des politiques de 
conservation de la programmation, a pré- 
cisé Gilbert Comeault. On s'intéresse à la 
production canadienne, mais qu'est ce 
qu'on fait des émissions américaines?‘ 


‘La priorité des diffuseurs est la produc- 
tion, c'est sortir les nouvelles. Si vous 
cherchez du film, par exemple, sur la 1ère 
visite du Cardinal Carol Wotiyla (devenu 


Pas d'archives pour les 
régions à Radio-Canada 


Quelle est la situation des 
archives audio-visuelles à Radio- 
Canada? ‘‘Il n'y a rien d'orga- 
nisé comme tel pour le moment, 
affirme Maxime Desaulniers, 
le directeur des services fran- 
çais, pour la province. Cen'est 
pas encore dans l'ordre des 
priorités." 


À la salle des nouvelles, par exemple, 
des milliers de pieds de film sont tournés 
quotidiennement. Environ un dizième est 
utilisé en onde. Le reste est détruit, tôt ou 
tard. Et les reportages sur film sont conser- 
vés pendant trois ou quatre ans, et souvent 
mutilés pour de nouveaux reportages, avant 
d'être définitivement mis à la poubelle. 


La situation des productions est diffé- 
rente. Les émissions locales de variétés 
sont enregistrées électroniquement. Elles 
sont plus faciles à conserver: ‘C'est moins 
volumineux sur cassette, c'est plus facile à 
identifier,’ a souligné M. Desauiniers. 


Bientôt, annonce le directeur, tout sera 
fait sur ENG (Electronic News Gathering). 
(JE, Journal Électronique en français). 


AECUSB 
Gouvernement fédéral 


AU SECTEUR PRIVÉ et AUX 
ORGANISMES COMMUNAUTAIRES 


Alternance Travail Études (ATE) accepte des 
demandes de projet jusqu'à la fin octobre. Le 
secteur privé et les organismes communau- 
taires sont encouragés à soumettre des projets 
s'ils croient pouvoir offrir une formation prati- 
que auxétudiants{es) du CUSB, dans un domaine 
de leurs études. 


Tous les salaires seront payés par l'ATE. La 
supervision et la formation seront à la charge de 
l'entreprise. 


Pour plus de renseignements, composer le 
233-2674, préférablement aux temps suivants: 
lundi matin, mercredi matin et vendredi. 
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‘Jusqu'à présent, on dépendait du côté 
anglais, les services de film étaient combi- 
nés. Ce sera plus facile." Mais il n'y a 
encore rien de prévu pour conserver ces 
archives électroniques 


La situation est semblable à CKSB, le 
poste du réseau. ‘Il n'y a pas de personnel 
affecté à cette fonction-là. Chacun des réa- 
lisateurs fait ses archives personnelles. 
Quandil part, ça reste là, à être réorganisé 
par le suivant.” 


‘Il y a quelques émissions plus impor- 
tantes qui ont été mises de côté, comme la 
série sur la radio française dans l'Ouest et 
le roman de Madeleine Laroche, Les va- 
nu-pieds." 


‘C'est un problème que je déplore. On a 
eu des réunions conjointes des régions où 
l'on a émis des voeux. Mais ça ne s'est 
jamais traduit en sous et en postes. Ce 
n'est pas dans l'ordre des priorités. Quand 
il y a des postes de créés, c'est pour autre 
chose." 


‘’À Montréal, au niveau du réseau, tout 
est conservé. Mais on n'a pas l'air inté- 
ressé à faire quelque chose du côté des 
archives (dans les régions). Ça va prendre 
un moment. Récemment, on est plus 
conscients du problème." 


comprendre l'importance de l'utilisation 
ultérieure, et possiblement rentable, de 
leur produit." 


“On a commencé à inventorier les archi- 
ves de CBWFT. Il y:e quelques documents 
excellents d'histoire orale, comme la série 
Phare-ouest de Maurice Arpin. Nous allons 
rencontrer la CBC et Radio-Canada: on 
commence à avoir faux Archives provin- 
ciales) les installations et le personnel 
pour travailler avec eux. On a aussi tra- 

\ vaillé avec CKND et CKY." 


‘’Au début, je pensais que la meilleure 
solution était que Radio-Canada développe 
son propre archivistique. Mais son mandat 
est de produire, et on ne peut pas tout faire. 
On pourrait garder les archives de Radio- 
Canada aux Archives provinciales, a expli- 
qué l'archiviste.’ 


Mais le premier mandat des Archives 
provinciales est d'organiser les archives 
gouvernementales. ‘Il va falloir voir dans 
quel plan global on va s'occuper des archi- 
ves audio-visuelles à l'échelle provinciale. 
Radio-Canada est un organisme fédéral.‘ 


“Je fais partie d'une section, d'une spé- 
cialisation qui s'occupe d'une partie des 
archives, a souligné Gilbert Comeaulit. Mais 
ilya d'autres médias, et l'audio-visuel joue 
un rôle aussi important que le livre, l'his- 
toire orale. Ça fait partie d'un tout." 


J.-P. DUBÉ 


Gilbert Comeault: ‘préserver oui, mais 
rendre accessible.”" 


Jean-Paul I!) à Winnipeg, vous ne trouve- 
rez rien. Les producteurs commencent à 


Il n'y a pas grand chose de conservé. 
de la radio des années 30 à 60. 
Il n'y a presque rien.” 


CONFÉRENCE :- DISCUSSION 
LE COLLEGE DE SAINT—BONIFACE 


sous les auspices du Collège communautaire 
de Saint-Boniface vous invite à sa première CONFÉRENCE-DISCUSSION 


En matinée 
Les faces cachées de la gestion 


Malgré la très grande variété et le haut niveau de formalisation des techni- 
ques de gestion et leur application à de plus en plus de domaines, les 
organisations modernes connaissent de graves problèmes de fonctionne- 
ment: productivité, motivation, absentéisme... Cette première conférence- 

- débat aura pour but de mettre l’accent sur plusieurs dimensions qui ont 
tendance à être négligées ou ignorées comme la culture de l’organisation, 
son histoire, sa vie politique. 


En après-midi 


Le gestionnaire en question 


Traditionnellement la formation des gestionnaires a surtout porté sur l’ac- 
quisition de connaissances et très peu sur la compréhension des phéno- 
mènes entourant la mise en pratique de ces connaissances. L'étude des 
façons de faire montre que la meilleure ou la pire des techniques de gestion 
est... le gestionnaire lui-même. Dans cette perspective, il est important de 
mettre en évidence les principales habilités dont il doit faire preuve. On 
illustrera ce point de vue en analysant les nombreux conflits qui naissent à 
l’occasion des échanges de paroles. 


Conférencier invité: Monsieur Alain Chanlat, professeur à l’École des 
LL a tes Commerciales de l’Université de 
Montréal. 


Quand: Le 19 novembre 1984 de 9h00 à 17h00 
Lieu: Collège de Saint-Boniface 
Frais d'inscription: 110$ 


Cette conférence intéressera toute personne impliquée dans la gestion du 
personnel. 

Inscription en personne ou par téléphone au Secrétariat du Collège 
communautaire de Saint-Boniface avant le 12 novembre 1984. 


Pour plus de renseignements, prière de s’adresser à: 


Normand Collet 
Collège communautaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (MB) 

Téléphone: 233-0210, poste 113 


Les archives, ça vous dit 
quelque chose? Une collection 
de vieux papiers poussiéreux 
auxquels s'intéressent quelques 
petits vieux encabanés? Pas 
tout à fait. 


Le lien des civilisations à leur 
passé ne se limite plus à l’en- 
treposage de documents écrits: 
c'est maintenant l'ère de la 
technologie. 


Et paradoxalement, il ya une 
invitation à retourner, grâce à 
l'enregistrement sonore, au 
plus ancien mode de transmis- 
sion du patrimoine: l'histoire 
orale. 


Quelque 120 personnes réu- 
nies les 11 et 12 octobre à 
Winnipeg ont fait le point sur la 
situation manitobaine. 


C'était le 10e congrès annuel de la 
Société canadienne d'histoire orale(SCHO), 
un organisme voué à la formation des 
chercheurs et des archivistes dans ce 
domaine. Le congrès visait la participation 
des chercheurs solitaires de la province, et 
ils sont venus en nombre pour se mettre en 
contact les uns avec les autres et pour per- 
fectionner leurs techniques. 


‘Tout le monde y était, a fait savoir un 
des archivistes de la province, Gilbert 
Comeault, membre du comité organisa- 
teur. C'était le 10e et le meilleur congrès. || 
ya une chose très importante qui est sortie 
de la rencontre: l'histoire orale a une cré- 
dibilité, on a arrêté de se questionner sur la 
validité de cet outil de recherche." 


En effet, l'histoire orale passe généra- 
lement pour une technique peu fiable et 
les préoccupations des archivistes dans le 
passé ont porté presque uniquement-sur 
les sources écrites. 


“Les archives intéressent une espèce 
d'élite littéraire, a expliqué Gilbert 
Comeault. Mais il ya une partie de la popu- 
lation qui n'écrit rien. L'histoire orale nous 
permet de documenter toute une classe de 
la société. Par exemple, les autochtones, 
les femmes au foyer, les individus qui sont 
une mine de renseignements mais qui 
n'écrivent pas, les clochards." 


Pas de limite 


Ainsi les thèmes du congrès ont reflété 
ces nouveaux intérêts des historiens: la 
classe des travailleurs, les pauvres, les 
ethnies, les francophones, les autochtones, 
les femmes. En d'autres mots: l'actualité. 


C'est une nouvelle optique à la recherche 
historique, soutient la SCHO. L'enregis- 
trement sonore de témoignages apporte 
un complément aux autres techniques. 
‘Les textes écrits ne rendent pas le dia- 
C‘äte, les intonations et l'expression de la 
idhgue parlée, a proposé l'archiviste. Si on 
s'en tenait aux journaux, on aurait une 
interprétation biaisée. C'est en rassem- 
blant tous les documents (photos, films, 
textes) qu'on peut arriver à une interpréta- 
tion.” 


' 
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Restaurant Continental 


Excellente 
cuisine continentale 


De midi à Diner dans une 


Lheure du 


matin atmosphère détendue 


Réservation 
237-7072 
237-5015 


630, rue Des Meurons 
à l'angle du 
boulevard Provencher, 

A cinq minutes Saint-Boniface 


du ur à dela Déjeuner : Du lundi au vendredi 
vi Fermé le dimanche 


‘Une personne ne va pas écrire lamême 
chose à tout le monde sur le même thème. 
il faut comparer les lettres, ajouter les 
sources sonores et l'on a un portrait plus 
complet." 


‘On dit toujours que l'individu se perd au 
sein de la collectivité. L'histoire orale per- 
met de valoriser l'individu. |! n'y a pas de 
limite à l'histoire orale. 


Les Archives provinciales du Manitoba 
s'intéressent donc à tous les médias. Le 
travail d'archiviste comme Gilbert Comeaulit 
consiste à servir la communauté des cher- 
cheur solitaires (‘’/one rangers"), avec des 
ateliers de formation. Mais il faut aussi 


certaines communautés fde la région du 
Cheval blanc), MarcienFerland a étudié le 
folklore surtout, CKSB a produit des émis- 
sions telles ‘Passé d'aujourd'hui’ de Moni- 
que Hébert." % 


‘Les paroisses qui ont fêté leur cente- 
naire ont produit des livres à partir de 
documents écrits. C'est trop long d'utiliser 
l'histoire orale. |l faut mettre 15 heures de 
travail pour une heure d'entrevue accessi- 


ble." 


“Il y a des gens qui ont des mines d'in- 
formation dans la tête. Tu ne peux pas 
juste te braquer devant avec un micro. || 
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L'histoire orale a une nouvelle crédibilité 


faut connaître la personne, jouer un rôle 
neutre, faire sortir les informations d'une 
manière très discrète, sans confrontation. 
Il faut savoir quelles questions poser.’ Des 
ateliers ont porté sur ces questions au 
cours du congrès. 


Le comité organisateur, composé de 
représentants des Archives provinciales et 
du Musée de l'homme et de la nature, est 
très satisfait de la participation au congrès: 
“C'était le vrai monde qu'on voulait avoir, a 
dit Gilbert Comeauit. C'est en sortant de 
chez vous que tu peux te développer, éta- 
blir des liens, partager des techniques." 


Jean-Pierre DUBÉ 


Un garage à Sainte-Anne-des-Chônes dansles environs de 1925. La photo est une gracieuseté des Archives provinciales du Manitoba. 


coordonner les efforts car ‘‘l'on n'a jamais 
procédé à une étude d'ensemble de ce qui 
a été fait et continue de se faire dans ce 
domaine."" On veut éviter le dédoublement 
et la négligence des secteurs importants. 


‘Tout le monde travaillait dans son coin, 
on ne savait pas qui faisait quoi avant le 
congrès,’ a signalé l'archiviste. Les Archi- 
ves provinciales peuvent devenir un point 
de repère." 


Pour les Archives provinciales, il est 
essentiel de rendre les documents d'his- 
toire orale accessibles. En effet, rien ne 
sert de faire des entrevues si le contenu 
des rubans magnétiques n'est pas identi- 
fié, catalogué, indexé et disponible. 


"| faut que les copies soient identifiées 
au moment de l'enregistrement. On invite 
les chercheurs à placer leurs documents 
dans des dépôts d'archives reconnus, pour 
que ça devienne éternel," a précisé Gilbert 
Comeauit. 


“Au Manitoba, il reste du travail à faire. 
Certaines choses ont été faites. Par exem- 
ple, Henri Létourneau a fait du travail dans 


NOMINATION 


Fernand G. 
Rémillard 


Monsieur Albert Fraser, président de 
la Caisse Populaire de St. Norbert 
Credit Union Ltd. est heureux de 
vous annoncer que Fernand G. 
Remillard fut nommé gérant par 
intérim de la Caisse Populaire. 


Fernand sera en fonction pour une 
période de temps équivalent à l'ab- 
sence de notre gérant actuel. 


Il lui fera plaisir de discuter avec vous 
les services offerts par la Caisse 
Populaire. 


ÉLECTEURS, ÉLECTRICES 
DU QUARTIER 1 DE LA MUNICIPALITÉ 
RURALE DE RITCHOT 


CONSEILLER 
UN CHANGEMENT S'IMPOSE 


‘Pour le progrès, un jeune avec de l'expérience 


Nous vivons dans une époque exigente, mais c'est, en même temps, un défi. 
Nous avons besoin d'un représentant bien renseigné, qui est capable et prêt à faire 
des jugements sains et décisifs. M. Joël Leclaire a accepté de poser sa candidature 
pour l'élection du 29 octobre prochain. Nous croyons qu'il est le candidat le mieux 
qualifié pour remplir les fonctions de conseiller. Votre représentant est votre 
serviteur, élisez-le pour qu'il se fasse le partisan de vos réclamations. Unissez-vous 
à nous, M. Leclaire est parfaitement bilingue. Les représentants de la municipalité 
voisine qui est “’Taché”’ lui souhaitent bon succès dans son élection. Nous vous 
demandons votre coopération à l'occasion de la prochaine élection. 


Le 29 octobre prochain votez comme Conseiller. 


LECLAIRE, Joël 


Tous, résidants et contribuables (payeurs d'impôt) du quartier 1 de la municipa- 
lité de Ritchot, âgés de 18 ans et plus ont droit de vote. Bureaux de scrutin ouverts 


de 8 à 20 heures. 


Publié par le comité d'élection de J. Leclaire. 
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François Truffaut n'est plus. 
Pour plusieurs Nord-Améri- 
cains, il n’était pas plus que 
l'expext français des objets 
volants non-identifiés dans 
Close Encounters of the Third 
Kind de Steven Spielberg. 


Pour d'autres, c'était l'auteur d'un 
cinéma du quotidien avec des personnages 
intégrés! 


Même dans son dernier film, Vivement 
dimanchel(traductionaméricaine: Unfaith- 
fully yours), qui a été présenté récemment 
au Cinéplex, on reconnaissait des per- 
sonnes qui prennent un café le matin 
comme la majorité des Français! - 


Dans un entretien accordé au célèbre 
Cahier du cinéma en 1980, durant letour- 
nage du Dernier métro (qui est venu à 
Winnipeg dans le cadre de la Ciné-série. 
83-84 du CCFM), François Truffaut avait 
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François Truffaut: /e dernier métro... 


parlé un peu de ce cinéma ‘européen 
auquel il s'est associé: ‘Vous avez une 
histoire exceptionnelle et vous tentez de la 
faire apparaître comme normale." 


Dans le cas du cinéma américain: ‘Vous 
avez une histoire banale, quotidienne et, 
par la mise en scène, vous en dégagez le 
côté extraordinaire. 


Depuis 1959, François Truffaut avait 
signé plusieurs vues qui ont traversé l'At- 
lantique. Entre autres: La femme d'à côté 
et l’histoire d’Adèle. 


Dans le domaine de l'écrit, on a vu la 
publication d'un immense bouquin qui 
reprenait ses entretiens avec Alfred Hitch- 
cock, ‘le metteur en scène le plus honnête 
dans ses propos‘. 


Par ailleurs, le père du ciné d'auteur, 
décédé à l'âge de 52 ans d'un cancer du 
cerveau, n'a jamais manqué de couleur 
dans ses propos: 


“Si nous revenons au film considéré 
comme un bébé, il est certain que le bébé a 
besoin de caresses, donc de bonnes criti- 
ques. Mais la critique fait partie d'un 

* ensemble de choses qui escortent la sortie 
du film. Idéalement, il faut avoir un bon 
titre, une bonne affiche, une splendide 
bande-annonce, une critique unanime et 
un temps gris le samedi matin pour retenir 
les spectateurs dans la ville. Si par dessus 
le marché le film est bon, ça peut aider.” 


Un dernier commentaire fort intéressant: 


“Quand j'ai tourné près de Bombay, pour 
Spielberg, j'ai rencontré pour la première 
fois de ma vie des gens, des Indiens, quine 
se voient pas comme des individualités, 
pas même comme des grains de blé parmi 
d'autres grains de blé mais, carrément, 
comme de la poussière. Un très vieil Indien, 
figurant occasionnel, a demandé quand 
sortirait le film, puis il a hoché la tête pour 
faire comprendre, comme une chose abso- 
lument naturelle et sans importance qu'il 
serait mort d'ici là.‘ 


C'était un commentaire en réaction aux 
cinéastes qui se définissent toujours contre 
les autres, qui doivent toujours proclamer 
leur unicité. 


En aparté. Ne donnez pas priorité à The 
Razor's Edge avec Bill Murray. Ce film, 
basé sur un roman de W. Somerset Mau- 
gham, va de Chicago à Paris, en Orient, en 
donnant l'impression de rester assis au 
foyer devant Saturday Night Live. 


Misez plutôt sur les Polanski bientôt en 
ville. Son premier, Knife in the water 
(1963) les 26, 27 et 28 octobre au Cinéma 
Main. Ou son bien connu 7he tenant au 
Cinéma 3 du 2 au 5 novembre. 


l'affiche 


Jeudi 25 


- Le Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain présente le 100 Nons en specta- 
cle du jeudi au samedi. 


- Forty Below Mime sera à l'affiche au théâ- 
tre Gas Station jusqu'au samedi. 


RS. 


Vendredi 26 


- Le Cercle Molière commencera sa saison 
avec Le temps des lilas, de Marcel Dubé. 
Salle Pauline-Boutal au. Centre culturel 
franco-manitobain. Jusqu'au 3 novembre. 


Dimanche 28 


- Les misérables, d'après le roman de Victor 
Hugo, pourra être vu au Musée de l'homme 
et la nature, à 20h00. 


- Une exposition de Eva Sturbs débutera à la 
galerie One One One, de l'Université du 
Manitoba, et se poursuivra jusqu'au 21 
novembre. 


Jeudi 1er 


- La troupe de danse moderne, Le groupe de 
la Place Royale, donnera un spectacle au 
théâtre Gas Station du jeudi au samedi, à 
20h00. 


Du vrai café, Netty Danischuck 
n'en fait plus. Avec ses beignes, 
qu'elle savait si bien faire dans le 
temps, elle sert du Maxwell 
House instantané. 


Les choses ne sont plus comme dans le 
temps. Ses enfants en sont la preuve. Son 
fils, docteur en mathématique, semble tout 
savoir: il ne va plus à la messe. 


Dans son village natal manitobain, où une 
noce ou un décès s'avère une excuse pour la 
visite de ses enfants, Netty n'arrive pas à 
faire le foyer sur la réalité. 


Netty, c'est une génération entre deux 
autres. Entre le vieux pays, celui de sa mère 
Baba, celui d'une vie rurale ukrainienne. Et 
l'autre, celle de la jeunesse, une génération 
qui ne s'attache plus au patelin, qui n'utilise 
plus le langage de la grand-mère. 


Le drame, c'est que Netty vieillit. L'odeur 
de la mort l'entoure, il reste les mémoires. 
Les grands soupers paroissiaux, le bref séjour 
d'enfance à Winnipeg, les chansons: ”’Ka- 
zala meni maty...” 


Il reste aussi ses enfants, ses amis. 


After Baba's Funeral et sa suite, Sweet 
and Sour Pickles, de Ted Galay, que le 
Prairie Theatre Exchange a choisi pour débu- 
ter sa saison, met en scène un pathétisme 
tout en provoquant sans cesse le rire. 


Ou plutôt le sourire. 


L'interprétation donnée, par les femmes 
surtout, ne manque guère d'intensité. 
Davena Turvey, Nancy Drake et, bien 
entendu, Barbara Reese donnent un 
spectacle qui s'éloigne de la caricature ‘eth- 
nique”, et auquel le Canadien - ukrainien, 
polonais, allemand ou franco-manitobain- 
peut s'identifier. 


After Baba's Funeral et Sweet and Sour 


Faites 

l'expérience 

des merveilleux 

parfums classiques du 

monde à des prix abordables. 
Choisissez parmi 58 senteurs toutes 
à 33$ l'once. Vous en aurez pour 
votre argent! Venez faire votre 
sélection aujourd'hui même. 


Pour rendez-vous, composez le 


256-6960 
A.C. Durand Propriétaire 


À quoi sert-il de payer pour un grand 


nom si vous n'en portez 
senteur? Un cadeau de 
qui saura plaire à celle 
que vous aimez. 


ue la 


Le Cercle 
Molière 


‘accent 


After Baba's Funeral, produit par le Prairie Theatre Exchange. ‘’Netty tu devrais être fière, tesenfantsont tellement d'éducation. Moi, je 
suis seulement contente d'avoir mes enfants près de moi et qu'ils peuvent être ici quand quelque chose arrive.” 


Pickles, sous la direction de Steven 
Schipper, se poursuit jusqu'au 4 novem- 
bre au Prairie Theatre Exchange, 160 rue 
Princess. 


* X + 


‘Au Cercle Molière, nous sommes 
habitués à répéter'"lançait le président de la 
seule troupe professionnelle de théâtre fran- 
cophone au Manitoba, André Martin, 
ANR l'assemblée annuelle la semaine der- 
niere. 


Eneffet, le Cercle Molière est arrivé à répé- 
ter le succès de 82-83 en 83-84: quatre pro- 
ductions dans la salle Pauline-Boutal, le Fes- 
tival Théâtre Jeunesse, une tournée scolaire, 
les soirées CM2... 


N'empêche que 84-85 pour le Cercle s'an- 
nonce une année un peu différente. Puisqu'il 
n'y aura plus de représentations en régions 
rurales. ‘Elles étaient fortement déficitaires" 
a annoncé le président. 


ù 


Lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 


FA Pire & Sapety Equ 


ÉQUIPEMENTS de FEU et de SÉCURITÉ INDUSTRIEL 


- Extincteurs - Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants, etc... 


Soulignons tout de même que plusieurs 
gens de Sainte-Rose-du-Lac et de la Rouge 
se sont abonnés à la saison 84-85. 


“Le cercle Molière a aussi l'habitude 
d'adapter" ajoutait André Martin, en parlant 
de l'avenir. Plus spécifiquement des possi- 
bles projets de prélèvement de fonds qui 
pourraient être lancés avec l'embauche, le 
printemps dernier, de Raymond Smith. 


Enfin, une citation tirée du rapport du 
directeur artistique, Roland Mahé: “Si c'est 
ça la clique du Cercle, Dieu fasse que cela 
dure car c'est à force de travailler ensemble, 
tout en respectant les traditions établies, que 
le Cercle se développe un style reconnaissa- 
ble, une raison d'être bien à lui." 


* X + 


Parmi la cinquantaine de livres publiés au 
Manitoba cette année, les gens pourron 
téresser à une nouvelle collection des Éd. 
tions du Blé. 


233-6083 
uipment Lid. 


326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


Mario Chioini 
Françoise Freynet 
Michel Gagné 
Marcel Gauthier 


Lucille Beaudin-Wiltshire 


Serge Gautron 


Mise en scène de Roland Mahé 
Décors de David Hewlett 
Costumes de Mary Jo Pollak 


Éclairage de Georges Beaudry, Raymond Lemieux et Charles Pelletier 
Régie de Christiane Gagnon et Sylvie Ross 


avec 


Benoist Martin 
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Dans un format à coût modique, avec un 
tirage de seulement 350 exemplaires, la col- 
lection “Rouge” a comme premier objectif 
d'assurer la relève littéraire francophone en 
appuyant les jeunes et nouveaux écrivains. 


Pourquoi Rouge"? Le responsable de la 
première maison d'édition franco-manito- 
baine, Lionel Dorge, s'explique. 


“Évidemment, il y a l'élément géographi- 
que: la rivière Rouge. Mais aussi, c'est le 
signe d'alerte, de quelque chose de brûlant. 
En plus, c'est associé à la gauche. Disons que 
“rouge” représente tout ce qui n'est pas éta- 
bli." 


Trois titres de cette collection seront bien- 
tot en vente. 


Préviouzes du printemps, de Charles 
Leblanc, ‘des poèmes qui présentent un 
monde dur, parfois laid"; Dix plus un demi, 
de Alexandre Amprimoz, ‘une invita- 
tion à des canapés d'humour soigné”; et 
L'imcomparable, de J.R. Léveil ! 
mélange extraordinaire de réflexions sur la 
poésie, la littérature et la langue”. 


Ces textes seront disponibles lors du 
dizième anniversaire des Éditions du Blé le 9 
décembre. “On veut marquer l'anniversaire 
en regardant vers l'avenir. Ce qui est rare. 
Souvent l'anniversaire, c'est une occasion 
pour se tourner vers le passé” commente 
Lionel Dorge. 


Roland STRINGER 


Pierre La Roche 
Paul Léveillé 
Marie Benoist-Martin 

Gilbert Rosset 


Kelly Morris 


La fin de la saison... 


‘Pas plus que la coupe Grey!” 


Roland 
Stringer 


Le 5e QUART 


L'hiver est arrivé, les Bom- 
bers terminent la saison. 
Samedi soir contre B.C. plus 
précisément. Faut-il dire que 
cette partie déterminante 
confirme, une fois de plus, la 
capacité des quarts de sofa de 
La LIBERTÉ de pouvoir lire les 
pages de l'avenir de leur équipe 
préférée? 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘*LOEWEN FUNERAL CHAPELS" 
Steinbach Tél.: 326-1351 


NEWMAN 
FURS 


190, DISRAELI FREEWAY 
500 MÈTRES À L'EST 
DE LA RUE MAIN 


FOURREURS DEPUIS 1923 


Nous vous offrons une vaste 
sélection des fourrures les plus 
demandées à un 


RABAIS DE 25% 


pendant notre 


VENTE D'OCTOBRE 


Vous pouvez réaliser des économies 
sensationnelles sur des fourrures de 
ques mode et de haute qualité, 

isponibles exclusivement chez 
Neaman Furs. 


CHOISISSEZ PARMI NOS 
MANTEAUX ET NOS VESTES EN 

© RAT MUSQUE 

e RENARD BLEU 

e CASTOR RASE 

e PHOQUE D’ALASKA Ù 

© RATON LAVEUR (peaux fendues, 
dans des tons naturels ou teints) 

e MANTEAUX EN VISON dans des 
tons de pastel, de demi-buff, de 
pearl mahogony, de ranch foncé 
et de brown cross 


e COYOTE 


® CASTOR NATUREL À LONG POIL À 


- Epargnez 25% 
sur tout notre stock 
- Réductions de prix 
au point de vente 


Plan de mise de côté disponible 


Entreposage gratuit la première année 


Stationnement gratuit 
Nous acceptons la carte Visa 


Heures d'ouverture: 
Du lundi au samedi: 9h30 - 17h30 
Tél.: 942-1085 ) 
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“’Onfinira en première place. On gagnera 
dix parties, peut-être douze" prophétisait 
Jolly Turenne avant la saison. Hélas, Win- 
nipeg, comme B.C., compte onze victoires, 
un match nul et trois défaites! 


Jean-Louis Rocan (et plusieurs de ses 
confrères du même passe-temps) savait 
bel et bien en juin que les Lions seraient la 
proie des Bombers: ‘Seule B.C. pourra 
s'opposer aux Bombers. Si on gagne 
l'Ouest, on gagne la coupe." 


Jim Nelson ajoutait que ‘'individuelle- 
ment, B.C. est supérieure. Mais comme 
équipe, c'est les Bombers les meilleurs." 


N'empêche que tout dépend de samedi 
soir à B.C. Place. Depuis quelques 
semaines, on tente d'évaluer le rendement 
du remplaçant du quart Roy Dewalt, Tim 
Cowan. 


Les fidèles quarts de sofa ne manquent 
pas d'objectivité: ça sera proche, mais 
Winnipeg vaincral {Voir Winnipeg gagnera!) 


Alors pourquoi le succès des gros bleus 
véridiques en 84? 


Bernard Léveillé espérait en début de 
saison que Rick House et Joe Poplawski 
aient une bonne saison. À part l'entorse 
qui a gardé House sur le banc pendant une 
partie de la saison, on ne peut pas se plain- 
dre des ailiers intérieurs des Bombers. Joe 
Poplawski, candidat canadien au Schenley 
encore cette année, a attrapé 65 passes 
pour 983 vergesl 


Soit dit en passant, les ailiers espacés 
des Bombers, James Murphy et Jeff Boyd, 
ont ensemble 131 attrapés pour 2270 
verges. 


Pour sa part, Charles Laflèche plaçait sa 
confiance dans Tom Clements: “Une année 
entière avec Tom Clements fera toute la 


à; 
à 


ee 0 


j 
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À B.C. Place, il n'y aura pas de boue. Mais une pelouse artificielle. Les blessures seront-elles 
inévitables? 


différencel"" 


Que dire de la fiche de statistiques de 
Tom Clements cette annéel Mais faut-il 
seulement commencer? Puisque les statis- 
tiques ne racontent pas la confiance qu'il 
inspire chez ses collègues. Chose que le 
quart de relève, John Hufnagel, semble 
réussir difficilement. 


"Winnipeg 

Les quarts de sofa de La 
LIBERTÉ ont répondu à deux 
questions cette semaine: 
‘Quel sera.le pointage de la 
prochaine pärtie contre B.C.?" 
et ‘‘’Siles Bombers la perdaient, 


quelle en serait la cause?” La 
parole est à eux. 


Daniel Boucher. ‘30 à 24 pour les 
Bombers. La seule chose qui pourrait cau- 
ser la défaite des Bombers, c'est que B.C. 
soit meilleure cette journée-là." 


Charles Laflèche. ‘32 à 16 pour les 
Bombers. On va perdre si Willard se fait 
mal ou s'il n'y a pas assez de pression sur 
le quart Tim Cowan.” 


Christian La Roche. ‘’28 à 16 pourles 
Bombers. Winnipeg la perdra à cause de la 
foule de B.C. Place. Peut-être aussi à cause 
d'un manque de pression sur le quart puis- 
que c'est quelque chose qui manque der- 
nièrement."" 


Clements a lancé 29 passes pour des 
touchés! 


Somme toute, les affaires marchent 


comme sur des rouletes. On comprend 


plus facilement aujourd'hui les propos de 
Maurice Péloquin: ‘Pas moins que la finale 
de l'Ouest. Pas plus que la coupe Grey!" 


gagnera!” 


Bernard Léveillé. ‘Chaque équipe fera 
plus de 30 points. Winnipeg gagnera par 4 
ou 5. Si les Bombers perdent, c'est parce 
qu'ils ne se seront pas adaptés, au cours de 
la partie, à la stratégie de B.C." 


Paul Paquin. ‘Winnipeg gagnera, mais 
par pas plus que 10. La cause d'une 
défaite? Le stade qui donnera un avantage 
psychologique aux Lions." 


Maurice Péloquin. ‘‘22 à 16 pour les 
Bombers. Une défaite seulement parce 
que B.C. va jouer en k.. Ou parce que Win- 
nipeg manque de désir. 


Jean-Louis Rocan. ‘Je ne suis pas 
capable de donner un score. Tu veux me 
faire parler, mon mautadit! Tout ce que je 
peux dire, c'est que la loi des moyennes 
veut que Ça soit Winnipeg les gagnants. Si 
les Bombers perdaient, ce sera causé par 
un Clements qui n'est pas en possession 
de ses moyens. Peut-être aussi par le 
gazon artificiel de B.C. Place. Et par la foule 
qui, par un bruit d'enfer, intimide les 
équipes." 


Spécialisant 
Cuisine italienne 


Pizza 
e Antipasto 
e Pasta 
e Spaghetti 


233-0888 237-0097 


La Société canadienne des postes 
DIVISION MID-WEST 


offre des services téléphoniques directs 
aux personnes qui souhaitent obtenir 
des renseignements en français. 


Pour obtenir des services directs en français, composer: 


949-2946 
de 8h00 à 16h15 du lundi au vendredi 


RISTORANTE 


Ramassée ou livrée 


109, rue Marion 
(en face de l'hôtel Norwood) 


Ouvert du lundi au samedi de 11h00 à 2h00. 


Le dimanche de 4h00 à minuit, 


‘J'aime une attention spéciale’’ 


‘Vol Air Canada pour Win- 
nipeg. Départ dans dix minutes. 
. Nous prions tous les passagers 
de bien vouloir embarquer. 


C'est ce que devait entendre. 


Tyrone Jones quand il s’est 
aperçu de la disparition de son 
billet d'avion. La scène se dérou- 
lait au printemps 83, dans l'aé- 
roport de Chicago. 

“C'est une histoire que je n'ai jamais 


raconté à personne’ lance le secondeur 
défensif des Bombers qui tourmente les 


meilleurs quarts de la Ligue, Tyrone Jones. : 


‘Pour venir aucamp d'entraînement des 
Bombers, j'avais pris l'avion de Jackson. 
J'étais descendu à Memphiseten Caroline 
du Nord avant d'arriver à Chicago.” 


‘’Une fois au terminus pour Winnipeg à 
Chicago, j'ai remarqué que tout le monde 
était vite devenu immense. Chose norma- 
le: il y avait une quarantaine de passagers 
qui venaient s'essayer au camp des Bom- 
bers. Tout le monde comparaît ses statisti- 
ques. On demandait qui jouait quoi et 
comment vite on pouvait courir." 


Pour Tyrone, c'était excitant. ‘Je com- 
mençais déjà à me faire des amis.‘ Quand, 
tout d'un coup, comme dans un bon sus- 
pense américain, l'imprévu passe la porte 
sans même sonner... 


"L'avion partait dans quelques minutes 
et je ne trouvais pas ce fameux billet. Je 
suis retourné à l'autre terminus: pas de 
billet. J'ai demandé finalement à mon ami, 
Norman Gibbs, avec qui j'avais joué à 
Bâton-Rouge de dire aux Bombers que je 
ne serais pas là." 


‘Dans ma tête, je me disais, c'est fini. 
Les Bombers ne voudront jamais un joueur 
qui ne peut même pas voyager sans perdre 
son billet!" 


“Je suis donc allé aux bureaux d'Air 
Canada. C'était ma dernière chance. J'ai 
demandé à une employée si quelqu'un 
avait trouvé un billet. Elle a répondu: ‘Si 
votre nom, c'est Harvey T. Jones, nous 
avons le billet’. 


‘Aujourd'hui, je pense à ça et je me dis 
que si je n'avais pas retrouvé ce billet, je 
n'aurais pas joint l'équipe. Ça, j'y crois 
sérieusement." 


Tyrone Jones, le numéro 35 des gros 
bleus, a plus de 20 plaquages du quart à 
son actif cette année. llest rapide, agressif 
et se relève toujours plus déterminé qu'a- 


Harvey T. Jones: ‘Je ne fais aucune préparation spéciale pour B.C.... L'important, c'est 


de se rendre à la Coupe.” 
vant. Coach Cal en est bien conscient. 


“Quand j'étais jeune à St. Mary's en 
Georgie, je jouais tous les sports à l'école. 
Mais j'aimais beaucoup le football. Vous 
remarquerez une cicatrice sur mon front 


Qu'en pense Ty? 


De Edmonton. ‘Matt Dunigan, c'est 
le quart le plus rapide au Canada. Et il 
n'arrête pas. || fait tout pour s'en sortir. 
Conredge Halloway et J.C. Watts sont dif- 
ficiles à atteindre. Mais ce n'estrien à côté 
de Dunigan!" 


De la Saskatchewan. ‘Pour la meil- 
leure ligne offensive, c'est entre Montréal 
et la Saskatchewan. Mais le meilleur blo- 
queur, c'est Roger Aldag de la Saskatche- 
wan. |l reste toujours près de la terre et a 
beaucoup de finesse. Il faut dire que des 
gars comme John Bonk et Chris Walby ont 
aussi un bon style." 


De la Colombie Britannique. ‘Les 
Lions connaissent la rapidité de nos secon- 
deurs défensifs. Ils essaieront sans doute 
la passe rapide. Surtout puisqu'ils s'atten- 
dent à beaucoup de b/itz.” 


TRACTEURS KUBOTA 


Les portes seront ouvertes le 31 
octobre pour apprécier et essayer 
nos tracteurs. 


Un rabais sur les prix 


Présentez cette annonce! Vous 
pourriez gagner un tracteur de 30 
chevaux! 


Powerland KUBOTA 
Rue Main 


Landmark 1-355-4031 


"Je pense tout de même qu'ils ne s'éloi- 
gneront pas trop de ce qui a assuré leurs 
onze victoires: le quart restera dans la 
zone protégée /pocket)ettentera beaucoup 
de passes.” 


Jam! 


O Nons cherche des 
interprètes jésireux 


et aute 


rtager let 
Ain ts animateur. 


ue 
Le samedi 3 novembre et cha 00 à17h00 


deuxième samedi suivant de 


pertoire avec 


qui est le résultat d'un plaquage qui m'avait 
envoyé sur des racines d'un arbre. J'avais 
reçu 27 points de suture. J'étais jeune, ça 
m'a endurci.” 


“C'est aussi grâce à mes quatre frères 
plus âgés que je me suis habitué au sport. 
J'avais 12 ou 13 ans et je jouais avec des 
gars de 20 ou 21. J'ai tenu mon bout!" 


N'empêche qu'à la fin du secondaire, les 
entraîneurs décourageaient Tyrone. Il était 
trop petit. ‘J'avais beaucoup à prouver.” 


ll s'est donc rendu à Bâton-Rouge, un 
changement considérable puisque St. 
Mary's compte seulement 5 000 habitants. 
Ils'est aussi retrouvé dans la même confé- 
rence collégiale que James West. ‘Il a tou- 
jours joué comme il joue maintenant avec 


jeunes 


ENCHER_ 
JO ROULE VARD PROMESSE 1 
SAINT. BONIFACE, MA 
A2H0G7 
TÉL 233-0072 


les 1,2. 


Cette semaine: 
Le 100 Non 


Ouvert à partir de 


les Stampeders. 


Et après quatre ans en Louisiane, il a 
entrepris ce voyage “historique” en 83 à 
Winnipeg. ‘Un entraîneur que je connais- 
sais avait déjà travaillé avec Cal. Le direc- 
teur du persènnel des Bombers m'avait dit 
après un camp en Nouvelle-Orléans que je 
pourrais jouer à Winnipeg. Je pensais qu'il 
disait ça à tout le monde. Mais j'étais 
déterminé de faire partie de l'équipe.” 


Winnipeg, Manitoba, Canada: “L'environ- 
nement et le monde sont différents. C'est 
un autre pays! Par rapport au sud des 
États, les gens sont plus accueillants. lisne 
craignent pas toujours un holdup." 


D'ici peu, Tyrone s'alignera contre la 
ligne offensive des Lions. On attend beau- 
coup de lui et de ses collègues de la défen- 
sive secondaire des Bombers qui se ‘sont 
acquis une réputation de tarabusteurs 
durant cette saison. 


Ne pas le mentionner, serait faire abs- 
traction de la réalité: les Lions s'inquiè- 
tent surtout de la pression que pourra 
appliquer Tyrone et ses confrères. 


‘J'aime une attention spéciale. Je me 
sens beaucoup mieux quand je réussi un 
plaquage du quart. Quand on essaie de me 
coincer, ça m oblige de travailler plus fort" 
constate Tyrone, qui refuse d'être intimi- 
der par les Lions. 


‘Je ne fais aucune préparation spéciale 
pour B.C. Je me sens plus motivé que 
d'habitude, mais l'important c'est de se 
rendre à la Coupe." 


Comment se prépare d'habitude Tyrone 
avant une partie? ‘‘Je ne fais rien de diffé- 
rent. Certains écoutent la musique, d'au- 
tres aiment le silence. Moi, j'essaie seule- 
ment de mettre ma tête en accord avec ce 
que j'ai à faire. Et je le fais!" 


Depuis les jours où Tyrone Jones jouait 
contre Harris Skipper (maintenant avec les 
Concordes de Montréal) à l'école secon- 
daire de St. Mary's, le football a toujours 
constitué l'essentiel de sa vie. 


“La NFL pourrait m'intéresser. Mais j'ai 
seulement 23 ans. Je pourrais facilement 
rester à Winnipeg jusqu'à l'âge de 27 
avant de m'essayer aux États-Unis.” 


Roland STRINGER 


atering 
Traiteurs: mariages, dîners 


réccoions et uets 
161, bou d r, Saint-Boniface 


: 237-3319 


Saint Michel Archange, 


défendez-nous dans le combatetsoyez 
notre protecteur contre la méchan- 
ceté et les embûches du démon. Que 
Dieu lui commande; nous vous en 
supplions; et, vous, prince de la milice 
céleste, par le pouvoir divin qui vous a 
été confié, précipitez au fond des 
enfers Satan et les autres esprits mau- 
vais, qui parcourent le monde pour la 
perte des âmes, 


avec Tony Beaulieu 
3 novembre 


sen spectacle 
20h00, du mardi 


Bon Temps le vendredi de 
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Le-Club La Vérendrye 


Le Club La Vérendrye s'orga- 
nise actuellement pour augmen- 
ter son membership, a indiqué 


Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 


lundi à vendredi: 11h00 à 02h00 
samedi: 16h00 à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h00 à 24h00 


Tél.: 233-1666 


411, rue Marion, Winnipeg 


son président, Richard Bayer, 
lors de l'assemblée annuelle le 
23 octobre. 


Environ 175 personnes ont appris que la 
situation financière du Club était ‘assez 
bien’’. Le Club a enregistré un profit. Le mon- 
tant n'est pas dévoilé publiquement, selon la 
politique de ce club privé. “ 


Toutefois, depuis que le gouvernement 
provincial a réorganisé les loteries, la vente 
des Nevada rapporte ‘‘40 pour cent de moins". 


CANADIENS DE NAISSANCE 


Tournoi de Cribbage 


Le 28 octobre à 19h30 
614, rue Des Meurons 


Prix: 150$00 - 100$00 - 50$00 


venez seul ou avec un partenaire 


Pour des billets d'entrée, contactez 
Ray au 233-8997 
5$00 par personne 


cherche des membres 


Cette baisse est ressentie depuis le mois de 
juin. 


Richard Bayer n'entrevoit pas de difficultés 
financières ‘si on se rend à 3000 membres”. 
Le Club La Vérendrye peut accepter un 
maximum de 3 500 membres. 2 600 détien- 
nent actuellement une carte. \ 


“Nous espérons, avec la campagne pour 
augmenter le membership d'ateindre 3 200 
membres d'ici janvier." ll faut deux membres 
réguliers (francophones) pour permettre la 
venue d'un membre associé (non-franco- 
phone). 


C'est au mois de mai que les tarifs des 
cartes de membre ont été haussés. Ils sont 
passés de 20$ par an et par personne à 25$; 
de 25$ à 35$ par couple. La diminution des 
profits des loteries limite les plans d'avenir du 
Club. Pour le moment, on ne parle plus 
d'agrandissement du bâtiment. 


Le Club La Vérendrye est satisfait de la 
fréquentation de ses membres les vendredis 
et samedis. Pour attirer plus les jeunes, une 
musique rock est offerte le mercredi soir. 


ï 


Depuis le départ de Roland Senez en sep- 
tembre, c'est Richard Bayer qui assume une 
partie de l'administration. L'embauchage d'un 
nouveau directeur-général devrait se faire 
d'ici janvier. ‘Nous cherchons une personne 
avec une expérience en gestion et une 
connaissance dans la restauration. J'espère 
qu'il s'agira de quelqu'un du Manitoba”, 


Le conseil d'administration se compose de 
12 personnes. Richard Bayer est président 
pour une autre année. Rosaire Rivard, Henri 
Coss et Gerry Plamondon ontété réélus; Wil- 
frid Morin et Denis Chouinard élus. Les 
autres sont: Lévy Ouellet, Georges Perreaux, 
Clément Boulet, André Champagne, Louis 
Brisebois (président sortant) et Fern Morier 
(président des Canadiens de naissance). 


Bernard BOCQUEL 


ARROW>APPLANCE SERVICE 


Tél: 233-3385 
579 St. Mary's Road ! 


nue 


4 AT o0P RIRE 


Fun, 
s » : 

4% 
© » 


: 
re LE 


SERVICE 


Maurice Sabourin (à gauche) et Cyril Parent (à droite) en compagnie d'un homme d'affaires 
pr choisi le SERVICE GARPHIQUE de La LIBERTÉ: Raymond Lafond, le directeur général 


de la caisse populaire de Saint-Boniface (succursale Provencher, Parc Windsor, et 


Précieux-Sang). 


Un service granhique 
pour les gens d'affaires 


quiapprécient 
les bonnes affaires 


NOS SERVICES: 


Conception graphique pour: livres, logos, annonces, 


dépliants publicitaires, pancartes, affiches, rapports financiers, 
cartes d'affaires, cartes d'invitations, entêtes et enveloppes 


Création et production d’enseignes: 


sur bois, plexiglas, matériel magnétique, bannières, 


auto-collants 
Service typographique 


Eif 


aLIBEDT: 


GRAPHIQUE 237-4823 


QUE 


garantie 


RAPIDE 


garantie 


NE 


garantie 


ÏÉ 


garantie 


Nos services sont offerts en français et en anglais. 
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Saint-Lazare 


Pas la finale, mais de très bons points 


Dernière rangée de (gauche à droite): Raymond La Flèche (entraineur) Scott Chartier, 
Nestor Hayden, David Simard, Alain Huberdeau, CurtHorning; deboutau milieu: Da- 
niel (Tucker) Deschambauit, Daniel (Ti-Gars) Deschambauit; première rangée: Martin 
Tremblay, Daniel Simard, Jason (Naps) Tremblay, Stéphane Chartier, Ronald Des- 
chambaulit. Absents: Roland Deschambauit, Michael Perreauit et Jason Hayden. 


L'équipe de soccer masculine de 
l'école Saiñt-Lazare a participé cette 
année dans la ligue de soccer de la 
division scolaire Birdtail. 


Saint-Lazare a terminé la saison régu- 
lière avec une fiche de six victoires et deux 
matchs nuls. La demi-finale a eu lieu à 
Saint-Lazare, contre Hamiota, le 11 octo- 
bre. Celle-ci fut remportée, après les 
soixante minutes de jeu, grâce à un lancer 
de pénalité réussi par Scott Chartier. 


L'équipe passa en grande finale le 16 
octobre à Hamiota contre Strathclair. Mal- 
gré un effort vaillant, elle baissa pavillon 2 
à 1. 


Soulignons que le meilleur compteur de 
la ligue est Nestor Hayden (10 buts). Le 
gardien de but affichant la meilleur moyen- 
ne, David Simard (1 but par match) fait 
aussi partie de l'équipe de Saint-Lazare. 


Annette et Omer CHARTIER 
Calendrier 


Vendredi, 26 octobre: Danse d'Halloween, 
commanditée par les Chevaliers de Colomb, 
à la salle communautaire, débutant à 
21h30. Prix pour les meilleurs costumes. 


Samedi, 27 octobre: Marché aux puces 
des dames auxiliaires à la salle commu- 
nautaire de 10h00 à 14h00, suivi d'un 
bingo de 14h00 à 16h00. 


Fonds de soutien à l'emploi 

* cherche à unir les efforts des 
investisseurs privés et de 
l'entreprise lucrative. 


La Province conclut avec les 
investisseurs privés un accord, 
dont les termes fixent sa 


participation à 35% et celle des 
Essor investisseurs privés à 65%, afin 

de créer des petites sociétés de 
des entreprises capital-risque dont la propriété 
La deuxième année de et l'exploitation sont confiées à 


des particuliers. Ces sociétés 
investissent à leur tour dans 
des entreprises admissibles, 
dans des domaines tels que 


l'Opération capital-risque doit 
être synonyme de croissance 
économique accrue pour le 
Manitoba. La Province lui 
consacre quatre millions de 


OPERATION CAPITAL-RISQUE 
POUR STIMULER LA 
CROISSANCE ECONOMIQUE 


e Fonds manitobain de dollars pour l'année 1984-1985 l'industrie de transformation et 
soutien à l'emploi et permet à davantage de conditionnement, certains 
s'efforce de participer d'entreprises d'être admissibles services agricoles, 
à la création de aux investissements. mt 7 + op 
nouvelles entreprises et à secteurs industrie 
l'essor d'entreprises existantes. Investissement touristique. 
L'Opération capital-risque du partagé En ce qui concerne les 


entreprises existantes, ne 
seront pris en considération que 
les capitaux frais. Ces 
entreprises peuvent bénéficier 
des conseils des investisseurs 
et jouir d'une situation 
financière plus solide. 
L'Opération capital-risque est 
donc un tremplin qui aide le 
Manitoba à créer de nouvelles 
entreprises et à faire de bons 
investissements. 


Pour tout renseignement complémentaire, remplir ce 
coupon et l'envoyer à: Opération capital-risque, 155, rue 
Carlton, bureau dot, Winnipeg (Manitoba) A3C 3H8: ou 

composer le (204) 945-2019 ou le (204) 945-2022 


Nom de l'entreprise, de l'organisation ou du particulier 


Code postal 
Signature 


Ë L'honorable Samuel Uskiw, ministre 
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Le fonds manitobain 
de soutien à l'emploi 


S'EFFORCE, 
AVEC LES MANITOBAINS, 
DE CRÉER DE 
NOUVELLES ENTREPRISES 


Sainte-Agathe 


La gerbe bénie 


La communauté de Sainte-Agathe 
a été particulièrement honorée lors 
de la visite de notre Saint-Père. Ça 
vaut le peine de le rappeler. 


Puisque c'était impossible pour Rose- 
Marie Sorin d'assister à la messe pontifi- 
cale du parc Birds Hill, elle rêvait tout de 
même d'offrir un cadeau significatif au 
pape Jean-Paul |! à l'occasion de son 
séjour à Winnipeg. 


Au dire de Mme Sorin: “inspirée par les 
vents du Saint-Esprit, j'ai choisi la gerbe de 
blé pour représenter tous les paroissiens 
de Sainte-Agathe, car chaque famille a 
une souche de cultivateur, soit du côté 
maternel ou paternel, ou encore parmi ses 
ancêtres, sinon immédiate. Le blé symbo- 
lise aussi le fruit de la terre manitobaine 
qui sert à la fabrication du pain et de l'Eu- 
charistie.” 


Elle s'est occupée de faire préparer une 
gerbe de blé avec l'aide des membres de sa 
famille et des ‘Filles de la Croix”. À sa 
grande surprise, cette gerbe a été présen- 
tée au pape durant l'offertoire de la messe 
au parc Birds Hill. C'était pour elle une 
grande joie, un souvenir inoubliable. La 
gerbe a été remise à la paroisse avec la 
bénédiction du Saint-Père et, depuis ce 
temps, elle décore le bas de l'autel de 
l'église paroissiale. 


Chaque famille de la paroisse qui en 
désire un souvenir pourra se procurer un 
épi de blé de cette gerbe bénie. Mme Sorin 
s'occupera de faire fabriquer un cadre 
commémoratif portant la photo du pape 
Jean-Paul || et des épis de cette gerbe, 
pour le presbytère de Sainte-Agathe. 


Le concours était lancé au mois de mai 
dernier. |! s'agissait de faire une pancarte 
annonçant la visite de Jean-Paul Il. Le 
gagnant de chacune des neuf catégories 
aurait l'honneur de recevoir la communion 


” de la main du pape lors de sa visite à Birds 


eHill. Il y eut environ 950 participants. 


Un rêve 


Mona Lemoine de rh, gra a gagné 
le premier prix parmi les 190 participants 
de sa catégorie. Voici ce qu'elle en dit: 
‘J'étais malade la journée que j'ai reçu la 
nouvelle, mais j'étais tout de même très 
excitée. C'était comme un rêve. Ceci était à 
la fin de juin, et je n'ai reçu aucune autre 
nouvelle, sauf pour me dire que j'aurais 
plus de renseignements vers la mi-août. 
Tout l'été, j'y pensais. J'étais certaine que 
ça ne se réaliserait pas.” 


Finalement, le grand jour. Je n'étais 
même pas nerveuse. Ma famille l'était 
pour moi. Quand j'étais en rang pour 
communier, j'ai eu le temps de voir que le 
pape est vraiment beau avec ses belles 
joues reluisantes. Mon tour arrive et ça se 
passe trop vite. C'est une journée mémo- 
rable. || me semble que c'étai un rêve." 


Puisque sa pancarte était bien significa- 
tive de la visite papale 84, le conseil des 
Chevaliers de Colomb de Sainte-Agathe a 
décidé d'en faire une reproduction en 
miniature pour décorer le couvercle de leur 
Dan mensuel, circulé parmi les mem- 

res. 


Thérèse DUMESNIL 


Calendrier 


Le 27 octobre: le conseil étudiant organise 
un “Marché aux puces" à l'école élémen- 
taire de Sainte-Agathe, de 10h00 à 16h00. 
Le but est de prélever des fond$ pour les 
activités du conseil étudiant, et aussi pour 
obtenir de l'équipement scolaire. 


Gark 
orist 


400, avenue Taché 

(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 

Tél.: 237-3891 - 237-6158 


Saint-Jean-Baptiste 


Pro-Vie et hockey: ça marche 


Il y en avait de tous les âges, à 
partir des p'tits bouts de choux de 
2 1 jusqu'à des pépères de 70 
ans 


En tout, 88 personnes sont venues se 
dérouiller les pattes pour la cause Pro-Vie 
lors du marchethon du 13 octobre organisé 
à Saint-Jean-Baptiste par le Conseil 
Montcalm. 


À part se réjouir de la participation la 
plus nombreuse depuis 3 ans, les respon- 
sables Hervé Barnabé et Eugène Fillion 
sont très satisfaits du résultat financier, 
environ 3 500$, au comptant et en pro- 
messes. 


Pendant ce temps, les préparations 
continuent pour le hockey cet hiver. À sa 
réunion du 1 1 octobre, la ‘Red River Valley 
International Hockey League’ a accepté 
les Royals de Saint-Jean-Baptiste et les 
Knights de Sainte-Agathe pour la saison 
84-85. Ces deux nouvelles équipes se joi- 
gnent aux formations régulières de l'an- 
née dernière: Miami, Morden, Altona, 
Emerson et Dominion City. 


Du côté des Royals, un troisième com- 
manditaire, Sabourin Seed Service, parta- 
gera le coût des gilets de l'équipe avec Roy 
Légumex et Parent Seed. Et les responsa- 
bles de l'équipe ont bien commencé l'éta- 
blissement d'un fonds d'opération avec un 


Les revoici! 


LES TARIF 


profit net d'environ 1 600$ réalisé avec la 
soirée sociale du 19 octobre à Saint-Jean- 
Baptiste. 


La RRVIHL prévoit une cédule de 24 par- 
ties par équipe, cédule qui sera finalisée 
lorsque la Ligue Southeastern aura annon- 
cé la sienne (probablement que certains 
joueurs joueront dans les 2 Ligues). 


Florent BEAUDETTE 


Calendrier 


- le 27 octobre, à 19h00, à l'église de 
Sainte-Agathe, installation des officiers 
des Chevaliers de Colomb du Conseil 
Montcalm suivie d'une soirée sociale)avec 
les confrères de Sainte-Agathe, Saint- 


CA 


DE VIA RAIL WA 


O' de rabais 


sur le prix de 
votre prochain 
voyage à 
Saskatoon ou à 
Edmonton... 


Vous pouvez aussi 
commencer ou terminer 
votre voyage n'importe 
où entre ces villes. Oui, 
VIA Rail vous propose 
du 20 octobre au 10 
décembre 1984 les 
tarifs ‘Va bon train’’! 
Économisez 50%* du 
prix de votre billet 

aller et retour en voiture 
coach dans le train 
Panorama de VIA Rail. 


La prochaine fois que 
vous voyagerez pour 
visiter des amis, des 
parents ou simplement 
pour le plaisir, faites-le 


Norbert et Saint-Viateur. 

- le 1er novembre à la salle centenaire de 
Saint-Jean-Baptiste clinique de sang de la 
Croix-Rouge. 

- le 1er novembre, au sous-sol de l'église 
de Saint-Jean-Baptiste, rencontre sur la 
récenie visite du pape pour tous les parois- 
siens de Saint-Jean-Baptiste et de la région. 
- le 10 novembre, à 20h00, à la salle cen- 
tenaire de Saint-Jean-Baptiste, soirée 
canadienne organisée par le Comité cultu- 
rel de Saint-Jean-Baptiste. Orchestre, 
souper à l'ancien temps. Invitation ouverte 
à tous les canayens de la région. Réservez 
vos billets (6$ par personne) au 758-3890. 


en tout confort tout en 
économisant avec les 
irrésistibles tarifs ‘’Va 
bon train’’ de VIA Rail. 


Achetez deux allers 
simples et économisez 
50% du prix de votre 
voyage aller et retour. 


Appelez votre agent de 
voyages ou VIA Rail dès 
aujourd'hui. 

* Le rabais de 50% est valide 
sur le tarif de base d'un aller 


simple en voiture coach 
seulement. 


Offre non valide pour les 
trains arrivant à Edmonton les 
17 et 18 novembre ou 
partant d'Edmonton les 18et 
19 novembre 1984. 
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Otterburne 


Une fête que beaucoup revivront encore ASS 


La plus vieille communauté de la 
rivière-aux-Rats revêtait un air de 
fête en fin de semaine dernière. Par 
un curieux hasard de l'histoire, cette 
communauté est cependant la plus 
jeune paroisse. Et c'était précisément 
la fête solennelle du jubilé d'or de la 
paroisse Saint-Viateur d'Otterburne 
qui réunissait des foules venues de 
partout au Manitoba et même au 
Canada. 


Mais tout d'abord, il fallait la préparer 
cette fête. Voilà pourquoi, au cours de la 
semaine qui précédait la Saint-Viateur, les 
paroissiens se réunissaient quotidienne- 
ment dans leur temple pour une retraite 
paroissiale prêchée par le père Ronald 
Léger, c.s.v. Le thème ne pouvait être plus 
approprié, puisque le père Ronaentretenu 
les Otterburnois sur le sujet de la commu- 
nauté: comment la créer et l'entretenir. 


Mais la retraite n'était qu'un avant-goût 
de ce qui était à venir. 


D'abord, samedi 20, quelque 200 per- 
sonnes, en majorité des enfants, se ras- 
semblaient à la salle Saint-Viateur pour 
assister à l'avant-première de ‘Les ‘P'tits 
Poucets' de la rivière-aux-Rats'' et de ‘Dj 
vousse qu'cè la rivière-aux-Rats”. 


Le lendemain, dimanche, c'était le grand 
jour. Le tout commença par une messe 
d'action de grâce concélébrée par le père 
Jean-Claude Pigeon, assistant-provincial 
des Clercs de Saint-Viateur et remplaçant 
de Mgr Antoine Hacauit, l'abbé Laval Clou- 
tier; curé actuel; les pères Gerard Clavetet 
Ronald Léger, c.s.u., amis de la paroisse, le 
père Louis-Philippe Saint-Denis, c.s.v., 
ancien curé et les abbés Edouard Banville 
et Marcel Carrière, fils de la paroisse. 


Au cours de cette cérémonie, les fidèles 
qui avaient rempli l'église à craquer ont pu 
revivre quelques moments du passé, pen- 
dant que la chorale exécutait le ‘‘Gloria'’ de 
la messe des anges ainsi que ‘‘’Monâmeen 
ce jour glorifie”. 


Suivant la messe, tous se rassemblaient 
à la salle du curling pour le repas de l'ami- 
tié servi par les ‘‘’Danseuses de la Rivière- 
aux-Rats'”’. Et à 15h00, 300 personnes 


Mme Janine Bertrand 


préscolaire. 


Boniface. 


faire appel à leurs ressources. 


AU SERVICE DES GROUPES PRÉSCOLAIRES 
FRANÇAIS DU MANITOBA 


Mme Suzanne Lagassé 


La Fédération provinciale des comités de parents est heureuse 
d'annoncer les nominations de Mesdames Janine BERTRAND 
et Suzanne LAGASSÉ aux postes de coordonnatrices du dossier 


En plus de sa préoccupation d'être mère de trois enfants, Janine 

réside, depuis deux années, le comité de parents de l'école 
Éavallée. Son certificat en Éducation lui aidera sûrement à faire 
fructifier ce dossier qui mérite un bon développement. 


La fondation d’une prématernelle à Saint-Adolphe fut l'initiative de 
Suzanne qui, elle aussi, est mère de 4 enfants. Elle a mérité, en 
juin 1984, son certificat en animation préscolaire du Collège Saint- 


Elles sont là, au service des groupes préscolaires! N'hésitez pas de 


FÉDÉRATION PROVINCIALE 
DES COMITÉS DE PARENTS 


étaient rassemblées à la salle Saint-Viateur, 

les yeux rivés au rideau. Toutes atten- 

daient avec impatience la grande première 

de la pièce attendue de Madeleine Laro- 

pue “D'ji vousse qu'eè la rivière-aux- 
ais”. 


Mais il fallait d'abord passer à l'apéritif. 
Le rideau s'est levé sur ‘Les ‘P'tits Pou- 
cets' de la rivière-aux-Rats' mettant en 
vedette Robert et Joëlle Poirier dans les 
rôles de monsieur et madame Lustucru, 
ainsi que 7 petits poucets. 7 petites Lustu- 
cru, et une narratrice, tous de la région de 
la rivière-aux-Rats. 


Tandis que l'on préparait la scène pour le 
plat de résistance, les Danseuses de la 
rivière-aux-Rats ont exécuté quelques ‘’sets 
carrés”. 


Enfin, Lise Desharnais, la narratrice, 
s'est présentée sur la scène pour situer 
l'auditoire, On était en 1879, sur les bords 
de larivière-aux-Rats, à quelques pas de la 
future école Saint-Viateur-est d'Otter- 
burne. 


Puis, le rideau s'est levé pour faire place 
à une dame âgée, Frisette Vermette, qui 
tout en se berçant au milieu de la scène, 
racontait ses souvenirs de jeune pionnière 
à Otterburne. 


Par la suite, les scènes sur le plateau 
nous faisaient vivre toute une gamme 
d'émotion à partir d'un fait historique de la 
communauté d'Otterburne et d'un de ses 
premiers maître de poste, Zerbès. 


Pour ce faire, 20 acteurs de la région 
Otterburne-Saint-Pierre-Saint-Malointer- 
prétaient toute une variété de rôles. Jean- 
Baptiste et Frisette (jeune) Vermette étaient 
joués par Pierre Beaudoin et Gisèle Marion. 
Frisette (âgée) était interprétée par Noëlla 
Laroche, tandis que Paul Laroche jouait le 
rôle du Captain Ewins, un des premiers 
commerçants de la région. 


Après la pièce, la journée était loin d'être 
terminée. À 18h30, 250 convives se 
regroupaient à la salle du curling pour le 
banquet béni par l'abbé Laval Cloutier, 
curé, et présidé par Victorine Robidoux, (92 
ans). La soirée se déroula selon le savoir- 
faire du maître de cérémonie, Paul Dupuis. 
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Après le banquet, plusieurs se sont suc- 
cédé, tantôt pour présenter des voeux aux 
gens d'Otterburne, tantôt pour rendre 
hommages aux pionniers et aux commu- 
nautés religieuses qui ont oeuvré dans la 
paroisse, 


Parmi les personnes qui ont bien su faire 
rigoler l'auditoire, on note plus particuliè- 
rement Evelyne Beaudoin et Madeleine 


correspondant. 


poste. 


Personnel et Emploi 
Division Mid-West 
Hall principal 

266, avenue Graham 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 0K0 


La Société canadienne des postes entre- 
prend une nouvelle phase d'innovation dans 
le cadre de son évolution à titre de société de la 
Couronne. Notre technologie est de fine pointe. 
De plus, la qualité et la diversité des services 
que nous offrons à nos clients individuels et aux 
entreprises augmentent sans cesse. 


CHEF DE SERVICE, SYSTÈMES 
ET OPÉRATIONS DE 
COMPTABILITÉ ADMINISTRATIVE 


Ce poste est situé à Winnipeg et le titulaire 
sera responsable de maintenir et améliorer les 
divers systèmes de mesure et d'information que 
l'on utilise dans la comptabilité du rendement. 
Ces systèmes sont utilisés pour mesurer et faire 
rapport sur les coûts incorporables et les 
revenus des produits et services postaux ainsi 
que les mesures de rendement divisionnaire s'y 


Puisque les données de ces systèmes 
servent à la prise de décisions opérationnelles 
importantes, elles doivent toujours être à jour et 
répondre aux besoins des utilisateurs. 

Ce poste requiert des rapports avec le 
personnel administratif et opérationnel ainsi 
qu'une liaison étroite avec le Service d'informa- 
tion de gestion. La formation des utilisateurs 
dans le but d'accroître la valeur du système en 
plus de la supervision du personnel rattaché 
sont des tâches intégrantes relevant de ce 


Le titulaire devra avoir atteint les étapes 
finales d'un programme d'études en compta- 
bilité professionnelle avec au moins 2 ou 3 
années d'expérience dans la comptabilité du 
prix de revient. Deux à trois années d'expé- 
rience dans un poste relié à l'informatique en 
plus d'une expérience de surveillance seraient 
nettement un atout. La société offre un salaire 
compétitif selon l'expérience ainsi qu'une gamme 
complète d'avantages sociaux. Les personnes 
intéressées à postuler sont invitées à soumettre 
leur curriculum vitae en toute confidence à: 


Un employeur pour l'action positive 
| 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 
| 


A 


Laroche, qui ont raconté quelques anec- 
dotes paroissiales recueillies au cours de 
leurs interviews, en préparation du livre de 
l'histoire d'Otterburne qui paraîtra tôt l'an 
prochain. 


Cinquante ans dans la vie d'une proisse, 
ça se fête, ça s'est fêté. C'est une fête que 
beaucoup revivront encore longtemps. 


Pierre BEAUDOIN 


L'heure de tombée 
pour les annonces 


est le vendredi à 17h00 


Profitables 
Les nouvelles Obligations d'épargne du Canada rappor- 
tent 1114% la première année et un minimum garanti 
de 7% chacune des six années suivantes jusqu'à 


l'échéance. 

Sûres et tout temps 
Les Obligations d'épargne du Canada sont sûres. Le 
gouvernement du Canada lui-même s’en porte garant. 
Elles sont comme de l’argent liquide. Vous pouvez 
donc les encaisser en tout temps. En outre, il n'y a 
aucune pénalité d'intérêt à l’encaissement après le 
31 décembre 1984. 


Choix du type d'obligations 
L'obligation à intérêt régulier: 
l'intérêt vous est envoyé par chèque le 1°’ novembre de 
chaque année ou versé directement à votre compte de 
chèque ou d'épargne. 
L'obligation à intérêt composé: 
l'intérêt est réinvesti automatiquement dès le treizième 
mois et s’açccumule au taux annuel en vigueur. L'intérêt 
est payable à l’encaissement ou à l'échéance. 


Différents modes d'achat 


Vous pouvez acheter les obligations à intérêt régulier 
ou composé au comptant. Vous pouvez aussi vous pro- 
curer l'obligation à intérêt composé à tempérament par 
le Mode d'épargne mensuelle ou par le Mode d'épargne 
sur le salaire. 

Limite d'achat de $75 000 
Le montant total d'obligations qu'un individu peut 
détenir en propriété ou en participation ne peut excéder 
$75 000. Cependant, les détenteurs d'obligations des 
émissions S-27 et S-30 émises respectivement en 1972 
et 1975, qui arrivent à échéance cette année, peuvent 
acheter de nouvelles obligations pour un montant cor- 
respondant à la valeur nominale de leurs S-27 et S-30, 
en plus de la limite de $75 000. Les montants minimum 
et maximum d'achats individuels par le Mode d'épargne 
mensuelle sont respectivement de $1 000 et $10 000. 


Coupures à compter de $100 
Les Obligations d'épargne du Canada sont offertes en 
coupures aussi petites que $100 pour les obligations 
à intérêt composé et $300 pour les obligations à intérêt 
régulier. La coupure la plus élevée est de $10 000 dans 


les deux cas. 
peut en acheter? 
Tout résident canadien, adulte ou mineur. On peut aussi 
les acquérir par voie de succession ou dans le cadre 
de certains régimes d'épargne enregistrés comme 
le stipule la formule de souscription. 


Où les acheter? 


Dans toutes les institutions financières autorisées: ban- 
ques, courtiers, sociétés de fiducie et caisses populaires. 


Période de vente 
Vous pouvez acheter vos Obligations d'épargne du 
Canada à compter du 24 octobre jusqu’au 7 novembre 
inclusivement au comptant sans payer l'intérêt couru. 
La vente selon le Mode d'épargne mensuelle prend fin le 
7 novembre 1984. 
Toutefois, le ministre des Finances peut, 
à sa discrétion, mettre fin à la vente de cette 
émission en tout temps. 


Les émissions S-27 et 5-30 viennent à 
échéance le 1°" novembre 

Les Obligations d'épargne du Canada des émissions 

S-27, émise en 1972, et S-30, émise en 1975, arrivent à 

échéance le 1° novembre de cette année. Les obligations 

S-27 vous donnaient droit à un boni de $202.50 payable 

le 1° novembre 1979 et vous donnent droit à un boni 

à l'échéance de $397.50 par tranche de $1 000; pour 


les obligations S-30, le boni à l'échéance est de $282.30. . 


N'oubliez pas de les encaisser. Elles ne rapportent 
plus d'intérêt à compter de cette date. 


Taux d'intérêt majoré à 11%a% 
sur les émissions antérieures 


les 
Émissions datées de 1977 à 1983 inclusivement 
Tous les taux d'intérêt minimums de ces émissions ont 
été majorés à 114% pour l’année commençant le 
1°" novembre 1984. Après cette période, les taux 
minimums garantis de 7% pour l'émission S-38, émise 
en 1983, 812% pour l'émission S-37, émise en 1982 et 
1012% pour les émissions S-32 à S-36 émises de 1977 
à 1981, continueront de s'appliquer jusqu’à leurs 
échéances respectives. 


Émissions datées de 1973 et 1976 

Pour ces émissions, le taux minimum garanti de 102% 
a également été majoré à 1114% pour l’année commen- 
çant le 1° novembre 1984. Cette majoration sera in- 
tégrée aux bonis payables à l'échéance 

le 1°’ novembre 1985. 

N'oubliez pas que pour avoir droit aux bonis, les 
détenteurs doivent garder leurs obligations jusqu’à 
l'échéance. < 

Pour plus de tenseignements, consultez le feuillet 
“Taux” que vous trouverez dans toutes les institutions 
financières autorisées. 


Comme vous le voyez, les Obligations d'épargne 
du Canada constituent l'un des meilleurs ; 
placements que vous puissiez faire. 


Achetez vite les vôtres! 


114" 


la première année 


les Obligations 
d'épargne 
du Canada 


PACHÈTE es 


parce que c'est l'un des meilleurs placements 


Il est venu chez nous. 


Et avec l’autorité d’une personne qui 
est bien dans sa peau, avec la confiance 
inébranlable d’une personne qui s'épa- 
nouit dans le don total de soi au service 
des autres, avec la chaleur incontestable 
d’une personne qui est fondée sur Jésus 
Christ, avec la parole ferme et convain- 
cante d’une personne qui puise dans la 
source de la Bonne Nouvelle, cet Évêque 
de Rome, personne parmi les personnes, 
noua a parlé de LA personne. 


Claude 
Blanchette 


INTERROGATION 


D'abord et beaucoup de LA personne 
de Jésus. . 


Jésus, pleinement personne humaine 
et pleinement Dieu. Jésus, Fils de Marie 
et Fils du Père. Jésus, personne de son 
temps et de son époque. Jésus, personne 
envoyée par le Père pour annoncer la 
Bonne Nouvelle du Salut, pour faire 
connaître le Père. 


Jésus, personne qui a appris ce qu’ilen 
coûte d'aimer, lui qui a donné sa vie pour 
que toute personne puisse communier à 
l'amour parfait. Jésus, personne parfai- 
tement à l’aise dans sa propre peau, quia 
su lutter avec bonté et fermeté pour 
toute personne. 


Jésus, personne mystérieuse et atta- 
chante, qui donne le goût de devenir, à sa 
suite, une personne de Jésus. 


Oui, il nous a parlé d’abord et beau- 
coup de LA personne de Jésus. 


Mais aussi, il nous a parlé de LA per- 
sonne que nous sommes, de LA per- 
sonne que je suis, de LA personne que je 
deviens. 


LA personne que nous sommes... 
c'est-à-dire cette communauté que nous 
formons lorsque, librement, nous nous 
rassemblons, personnes de toutes les 
cultures et de toutes les races, pour bâtir 
ensemble un monde meilleur pour toute 
personne... sans exception. 


Nous sommes ensemble “personne” 
lorsque nous bâtissons toujours pour LA 
personne, lorsque LA personne a tou- 
jours la priorité sur les choses, lorsque 
nous construisons un monde où la pre- 
mière valeur est LA personne, lorsque, 
dans nos maisons, il y a toujours place 
pour LA personne, que celle-ci soit bles- 
sée, handicapée, mal-aimée, non-née. Une 
société pour LA personne, et non la per- 
sonne pour la société! y 


LA personne que je suis. c’est-à-dire 
chacun de nous dans la dignité de sa 
personne, dans la dignité de son projet de 
devenir. Chacun de nous est sacré. Cha: 
cun de nous a une valeur inestimable. Et 
personne n’a le droit de nous mettre en 
bordure de la communauté, comme une 
personne non-désirée, une personne- 
problème. 


J’aile droit au respect de ma personne. 
J'ai aussi le devoir de respecter ma per- 
sonne en tout temps, dans ce que je fais 
et dans les choix que sont les miens. Se 
respecter, c’est s'enraciner dans le Christ 
Jésus et vivre de Lui dans un monde où 
on aime autant l'oublier... complètement. 
Se respecter, c'est respecter l'autre dans 
sa dignité, dans sa richesse, dans tout ce 
qu'il est et ce qu'il devient. 


Oui, LA personne que je deviens. Car 
je suis appelé, comme personne, à deve- 
nir “Christ”, à partager le Royaume de 
MON Père, à vivre, dès aujourd'hui, dans 
la joie et l'amour de ce Royaume. 


Alors, qu’en est-il de LA personne??? 
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Saint-Malo 


Aujourd’hui, le rêve de Lorette a un toit. Et bien plus. 


Mener à bonne fin un projet d’une 

telle envergure exige encore des 

efforts continus de personnes entre- 
prenantes et dynamiques. 


Bien avant la tornade du 8 juillet, tout un 
ouragan hantait la cervelle de Lorette 
Courcelles. Déjà à l'automne 80, elle y 
songeait. À plusieurs reprises, des per- 
sonnes d'âge d'or insistaient pour qu'elle 
s'occupe d'une rallonge au Chalet Malouin, 
capable de les accueillir convenablement 
sans non plus qu'ils aient à terminer leur 
séjour aux sept différentes maisons du 
genre dans d'aütres centres, loin des leurs. 


- Ainsi, la tâche lui est retombée sur les 
épaules. On avait confiance dans son 
audace, son entêtement et sa ténacité. En 
1981, un comité de construction fut mis 
sur pied avec Gérard Gosselin,. Gabriel 
Catellier, Fernand Bérard, André Cour- 
celles, Jules Hébert et Denis Hébert en 
temps que président. Et au rang des direc- 
teurs on retrouve: Yvon Arpin, Jean Tru- 
del, Dominique Roy, Julien Hébert, Victor 
Carrière et Rachelle Gosselin (secrétaire) 
ainsi que Lorette. 


Toujours, elle entretenait avec l'équipe, 
l'espoir de voir monter un tel logis. Ce 


qu'elle a dû en mettre des heures à persis- 
ter auprès d'une multiplicité d'autorités! 
Amasser de la documentation, faire des 
études, contacts, réunions, appels télé- 
phoniques et même subir ce qu'a occa- 
sionné le changement de gouvernement 
en 81: c'est-à-dire tout réexpliquer les 
démarches entreprises aux nouveaux gros 
bonnets pour, enfin, obtenir une subven- 
tion fédérale de 253 753$; 80 000$ de la 
province; 15 000$ en équipement de la 
Municipalité de De Salaberry; 12 000$ 
provenant d'Emplois d'Eté Canada. 


La Fédération des Caisses Populaires a 
accepté un prêt hypothécaire de 
1 113 000$, avec garantie par le C.M.H.C. 
Reste encore à remplir la balance au tra- 
vers de mäintes activités, en vue de prélè- 
vement de fonds. 


Eh oui, les ventes de pâtisseries conti- 
nuent toujours sur commandes auprès des 
reponsables, Florence Proteau et Simone 
Gentes, étant donné que la chapelle, 
l'ameublement de la salle à dîner, l'entrée 
et la salle d'attente ainsi que ls cantine ne 
sont pas compris dans le coût du projet 


On a prévu plusieurs services intéres- 
sants: service médical, repas complets, 


Le chalet Malouin. 


Une inquiétude hante la cervelle 


il fallait bien marcher pour que 
d’autres puissent patiner… 


Le cycleton-marcheton de dimanche a 
sans doute causé des muscles endoloris, 
mais a ajouté 5 276$ pour un grand total 
de 50 000$, qui serviront à l'installation 
d'une glace artificielle. 


Plusieurs personnes se sont méritées 
des prix à cette occasion. D'abord 100$ 
pour Jean Maynard, le mieux commandité 
avec la somme de 244$. En deuxième, on 
trouvait son fils, David. Joëlle Martel, âgée 
de 4 ans, était la plus jeune. Mme J. Mellon 
était la plus âgée des 102 participants. 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


OCLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 
requise 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Ceci dit, une grave inquiétude nous hante 
actuellement la cervelle: à savoir si la 
glace arrivera assez tôt pour aider l'équipe 
des Warriors à défendre son titre de cham- 
pions de la H.T.H.L... 


Paulette GOSSELIN 
Calendrier 


Le 2 novernbre, les Filles d'Isabelle auront 
une masquarade à la Salle Iberville au son 
de ‘Buck Sound’. 


Saint-Norbert 


Calendrier 


Le Comité culturel de Saint-Norbert invite 
à sa Boutique d'Artisanat, version 1984. 
Cette vente aura lieu le samedi 10 novem- 
bre de 13h00 à 21h00 et le dimanche 11 
novembre, de 11h30 à 18h00, à la Salle 
Ritchot, 80 rue St-Pierre (au sous-sol de 
l'église paroissiale). 


On pourra s'y procurer des sculptures sur 
bois et en métal, de la poterie, des vête- 
ments de Bouts de Choux et divers autres 
articles d'artisanat, tous confectionnés par 
des artisans de Saint-Norbert. 


“Que vous le taites vous-même ou que vous 
embauchiez des spécialistes, c’est le temps 
d'isoler votre maison.” 
Donnez une chance aux spécialistes de chez Emond vous aider à rendre 
votre maison plus efficace en énergie... Cela pourrait être un des 
investissements les plus importants de votre vie! 


Emond vous offre toute une gamme de services: de l'isolation du grenier, 
des murs, des sous-sols, jusqu’à du scellage de fuites. Sans oublier une 


garantie de cinq ans sur la main-d'oeuvre. C'est le temps de mettre à 


profit nos 40 années d'expérience! 
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COMPOSEZ: 
237-3247 


pour votre évaluation gratuite, 


& sans aucune obligation. 


Siding Co. Lid. 


Consciencieux, absolument compétent. 


340, rue DesMeurons 


ar 


Lorette Courcelles qui étudie les plans. 


salon de coiffure, buanderie, poste, salon 
et boutique de toutes choses, atelier de 
menuiserie, service de vidanges et salon 


” pour le personnel. 


Pour ce qui est de l'extérieur, un terrain 
est réservé pour jeux de fers à cheval, cro- 
quet, petit jardin et verger. Le paysagiste 
Réal Forest s'est occupé gratuitement de 
l'aménagement. Aussi, le club de la Ber- 
ceuse a obtenu une subvention pour un 
belvédère. 


Lorette a vendu son rêve. Plusieurs lui 
ont fait confiance et l'ont partagé. 


Aujourd'hui, ce rêve, a un toit et suffi- 
samment d'espace pour contenir 30 uni- 
tés, dont 27 chambres à coucher avec cui- 
sinette, salon et salle de bain, plus 3 
chambres pour couples dont 2 pour accom- 
moder des personnes invalides. 


C'est un projet que l'on compte réussit 
au coût de 1 606 000$ où la fierté dépasse 
la rallonge. 


Mais on n'en restera pas là puisque, 
déjà, on étudie les plans pour une maison 
de retraite - convalescence, comme deuxiè- 
me rallonge. 


Paulette GOSSELIN 


ON APPUIE 


VOTRE 
ENTREPRISE 


Entre nous, votre entreprise 
est notre raison d’être, voilà 
pourquoi nous avons conçu 
une foule de services efti. 
caces et particulièrement 
appropriés à la PME. 


La BFD, c'est pour vous. 
Renseignez-vous. 


Besoin de financement? 


e Prêts à terme accordés pour 
des périodes allant jusqu'à 
20 ans. 


e Vous avez le choix: 
— taux flottant 
— taux fixe pour des 
périodes variables 
— combinaison de taux 
flottant et fixe. 


e Un prêt à taux flottant peut 
être converti à taux fixe (au gré 
de l’'emprunteur moyennant 
des frais minimes). 


+ Modalités de remboursement 
variées et flexibles établies 
selon la capacité de paiement 
de l’entreprise: 

— versements mensuels 
— versements saisonniers. 


Avec notre Programme de 
planification financière, nous 
pouvons vous aider à préparer 
vos demandes de financement 
ou nous les présenterons même 
pour vous; où nos guides d'auto- 
planification financière (10 $ 
chacun) pourraient vous être 
d'un grand secours. 


Si vous cherchez de nouveaux 
capitaux pour votre entreprise 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


Q5) Banque fédérale Federal Business 
D de développement Development Bank 


. de séminaires de gestion, 


«ment sur CASE (Consultation au 


ou si vous désirez investir dans 
la PME, notre service de liaison 
financière pourrait être tout 
indiqué. 


Besoin de conseils? 


La BFD est la source la plus 
complète de gestion-conseil, de 
formation et d'information pour 
les PME canadiennes. 


Nous offrons un vaste choix 


d'ateliers et de cliniques. 


Notre Service d'information à 
la petite entreprise renseigne 
gratuitement les gens d'affaires 
Sur les programmes d'aide 
gouvernementaux. 


Vous pouvez compter égale- 


service des entreprises) pour des 
conseils en gestion pratiques 

et abordables. || n'en tient qu'à 
vous d'en profiter au maximum. 


Nous investissons 


Les Services de placement 
bancaires de la BFD couvrent 
les secteurs suivants: syndica- 
tion totale ou partielle à des 
tiers, souscription à forfait, 
participation en consortium, 


Par au capital-actions, 
usions et acquisitions. 


Appelez-nous dès 
aujourd'hui. Sans frais. 
1-800-361-2126 
en C.B. 112-800-361-2126 


The Bank offers its services in 
both official languages. 


Canadä 


Saint-François-Xavier 


Les paroissiens et les anciens 
paroissiens de Saint-François-Xavier 
sont venus témoigner leur recon- 
naissance pour les 150 ans de béné- 
dictions dans leur paroisse, le 21 
octobre. 


Adam Exner nous a accueilli en nous 
rappelant que tout ce que nous avons, 
nous l'avons reçu du Père qui a travaillé 
puissamment par l'intermédiaire des ‘‘gens 
ordinaires”. 


Pour eux, la vie de foi n'était pas facile; 
ils avaient des obstacles énormes, mais ils 
étaient animés de foi profonde, d'espé- 
rance forte et d'un amour brûlant dans leur 
coeur. 


La célébration de la messe a regroupé 
notre évêque, Mgr Adam Exner, le prêtre 
natif de la paroisse, l'Abbé Gérard Régnier 
de Saint-Rémi, Québec; nos anciens curés 
Mgr Gérard Gervais, P.D.; l'abbé Roland 
Lavoie, de Saint-Eustache; un ancien 
assistant au Père Paul-Emile Halde, Mgr 
Charles Halpin de Regina: et le Père Florida 
Tourgeon QMI. Le Père Norbert Dufault n'a 
pu se joindre au clergé invité. 


Dans son homélie, Mgr Exner a signalé 
que les premiers à amener la foi dans 
l'Ouest et le nord canadien étaient les Cou- 
reurs de bois. Ils semaient fes germes de la 
foi parmi les gens qu'ils rencontraient. 
l'arrivée des missionnaires, les habitants 
étaient prêts pour le baptême et la confir- 
mation dans l'Église. 


Mgr Exner, comme Saint Paul, a exhorté 
à répondre fidèlement à l'appel de Dieu à 
transmettre en communauté chrétienne 
notre foi à ceux qui viennent après nous, 
de façon à garder l'unité et la paix. ‘Nous 
n'avons qu'une foi, une expérience, un 
esprit, un Seigneur, un Père de tous’. 


Deux religieuses originaires de la 
paroisse, .Sr Pierrette Caron mo et Sr 
Rosaire Lamothe SNJM, ont participé à la 
célébration par les lectures. Les Soeurs 
Grises, Srs Rose-Anna Ritchot, Lucie 
Beaudry, Antoinette Normandeau, Céline 
Vermette et Marguerite Dupont, accompa- 
gnaient M et Mme Edmond Robidoux à 
présenter les offrandes. 


Une collection d'objets religieux histori- 
ques de la paroisse a été exposée au jubé 
de l'église. 


La réception à la salle communautaire a 
été l'occasion pour les invités de partager 
des anecdotes de leurs années à Saint- 
François-Xavier. Viola Dufresne, dame de 
cérémonie, a su, avec son humour et son 
magnétisme, contribuer à l'atmosphère 
intime et agréable de la veillée. 


NOMINATION 


Le Grou 
CUMIS 


Fabien 
Desmarais 


mitée L'abbé Régnier, entre autres, a salué les 
mères de famille des 150 ans. ‘Elles étaient 
porteuses de foi et éducatrices.”" Une épo- 
que se termine, une nouvelle orientation 


débute. 


Sr Céline Vermette, assistante provin- 
ciale des Soeurs Grises, a touché l'his- 
toire, l'arrivée des Soeurs à la Prairie du 
Cheval-Blanc. Mère Marie-Louise Valade 
et Sr Marie Lagrave, deux des quatre pre- 
mières soeurs à quitter la maison-mère à 
Montréal en 1844, ont ouvert le premier 
couvent en 1850, engagement qui assura 
leur présence à Saint-François-Xavier pour 
118 ans. 


James D. Craig, vice-président aux 
ventes et au marketing, a le plaisir 
d'annoncer la nomination de Fabien 
Desmarais au poste de directeur de 
district, au Manitoba. 


CUMIS offre des programmes exclu- 
sifs d'assurance adaptés aux besoins 
des Caisses populaires, Credit Unions, 
ainsi qu’à leurs membres, depuis 50 
ans. , 


Fabien Desmarais devient directeur 
de district grâce à la vaste expérience 
qu'il a acquise à titre de représentant 
aux ventes chez la CUMIS et chez 
Co-operative Trust ainsi que son 
expérience administrative avec NCR 
of Canada Ltd. Son expérience dans 
le domaine des caisses remonte à 
1957 lorsqu'il entra au service de la 
Caisse populaire de Lorettte. Fabien 
continuera à travailler au bureau de 
la CUMIS à Winnipeg. 


Les membres des caisses sont invités à 
contacter la CUMIS pour des pro- 
grammes d'assurance habitation et 
vie conçus spécialement pour répon- 
dre à leurs besoins. 


Sociétés d'assurance 
des membres des caisses 


CUMMESS | 


700 - 215, rue Garry, 
Winnipeg. Manitoa 
R3C 3P3 


Q a t 
DÈS) SALON MORTUAIRE 


(COUTU 


E.J. Coutu, président 
L.P. Coutu 


Sr Vermette a remercié les paroissiens 
pour ce qu'ils ont fait pour les Soeurs 
Grises. Les paroissiens appuyèrent lanote 
de Mgr Adélard Langevin au procès-verbal 
d'une visite, ‘Nous bénissons tout spécia- 
lement l'oeuvre si belle, accomplie par les 
Révérendes Soeurs Grises, bienfaitrices 
uniques de la paroisse." 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


Hollys Dane :: 
256-5869 256-2564 


Personnel tout à toit expernmente 


“Un service fort de la tradition” 


Nous vous offrons un service d'informations sur les 
coûts, choix de cercueil (option d'acheter ou de 
louer), crémation, préparation, etc. N'hésitez pas 
d'entrer en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces informa:- 
tions importantes. 


Guy Martin Irma Tétreault Yvon Tétreault 
582-4757 257-1928 889-9388 


‘156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


Tél.: 233-7453 


Pour le 150e, il faut réaliser Pimportance de travailler ensemble 


Un instantané pris durant la messe 


Danielle Régnier, Anita Hébert, Rosalie 
Lafrenière et Lorraine Fleury, musiciennes 
et interprètes ont chanté en anglais, en 
saulteaux et en français. 


Le Père Lavoie a indiqué qu'il gardait 
toujours de bons souvenirs de la paroisse 
et Mgr Gervais a souhaité que les parois- 
siens voient cette paroisse continuer ses 
travaux en cours et se développer. 


Mgr Halpin a exprimé sa reconnaissance 
pour l'appréciation manifestée par les 
paroissiens envers la présence des prêtres 
parmi eux, ceci leur donnent un sens spé- 
cial à la vie. || nous conseille vivement de 
faire connaître les richesses du passé, nos 
belles traditions, leurs vertus, leurs joies à 
nos enfants. 


Ile-des-Chênes 


Mgr Exner, comme Cicéron, a souligné 
l'importance de garder nos racines, sinon. 
“Nous deviendrons comme un arbre sans 
racines qui ne dure pas quand le vent 
vient.” 


La santé de l'orateur invité, M. Henri 
Létourneau ne nous a pas accordé le plai- 
sir de sa présence. En écoutant le Père 
Régnier lire le texte préparé par l'historien, 
nous sentions sa présence à cette fête 
d'histoire. 

C'est avec reconnaissance et fierté que 
les paroissiens ont célébré le 150e anni- 
versaire de foi à Saint-François-Xavier. 
Afin qu'un jour nos descendants aient ce 
même privilège, à notre tour, réalisons 
l'importance de travailler en communauté. 


Josée BERNARD 


Quatre candidats mais pas de soirée 


Pour combler le poste laissé vacant 
à cause de la résignation de Fred 
Polanski comme conseiller du Quar- 
tier 1 de la Municipalité de Ritchot, 
des élections se déroulent le 29 
octobre. 


Quatre candidats se présentent. || s'agit 
de: Hugh Hamilton, Gerard Kooiman, Joël 
Leclaire et Lawrence Roeland. 


Par ailleurs, signalons que la soirée 
tenue depuis plusieurs années en novem- 
bre, connue du nom de ‘Meet your Neigh- 


bours Night", a été annulée... pour cette 
année du moins. 


La Chambre de Commerce, organisateur 
de cette soirée, cite comme raisons un 
manque d'intérêt et la pénurie de gens 
prêts à travailler. 


Le premier but de la soirée était de four- 
nir aux nouveaux arrivés l'occasion de se 
présenter, de rencontrer les voisins, de 
s'intégrer un peu dans la communauté. . 


Dolorès LAURENDEAU 
Lucie DUPUIS 


Vous voulez vous construire 


une maison 


Pensez: 


SIMACO 


Entrepreneur en construction 


“Au service de la communauté francophone” 


+ Construisons des maisons sur demande selon vos plans et devis. 


- Rénovations de toutes sortes. 


- Bâtissons garage ou nouvelles annexes à votre structure existante. 
- Faisons tous travaux de béton: ex. - fondations, trottoirs, entrées. 


Simaco est membre du 
“Builders New Home Certification 
Program of Manitoba” 
et offre une garantie de 5 ans. 


Maison neuve 
Maison neuve 
Maison neuve 
Lots 


260, avenue Dollard 
454, rue Dumoulin 

23, Bd Hastings 

198 et 200, rue Oustic 


Pour estimations gretuites, 
composez le 237-4798. 


Représentant: Reymond Simard 


VENDUE 
VENDUE 
À VENDRE 
VENDRE 
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6? pays de Pinaess: 


Le système du gouvernement 
est unique. 


C'est le HIBOU, reconnu pour sa 
sagesse qui est à la tête du 
gouvernement. 
cie ue “ie est représentée par 
n CLOW N. Au sénat, on nomme les 
FANT MES Et les assises ont lieu 
dans la LUNE, la ville capitale de 
l’'Halloween. 


La défense du pays est assurée par une légion de CHAUVE- 
SOURIS qui jouissent d’un système de radar très avancé. 


L’occupation principale des gens est de jouer des tours, de faire 
peur et de ramasser des traites et des sous pour partager avec 
d’autres enfants. 


L'habitation principale est la maison hantée, mais dernièrement 
beaucoup d'habitants choisissent des citrouilles qu'ils décorent de 
façon fort intéressante. 


Les mets principaux sont les pommes, les bonbons, la tire, les 
suçons et la gomme à mâcher. 


Le moyen de transport principal est le balai volant! 


7. 


En te servant de la liste de mots à 
droite, trouve dans la grille des mots 
d'Halloween. Les mots sont écrits 
dans tous les sens: de gauche à 
droite, de bas en haut...etc. Bonne 
chance et trouve la phrase 


“M Y S | ÈRE”. 


ONRMEr 
hMIFIsIulTI8ININI N 
IGlololTIE lt lol ElOIT 
INIPILIRIy IN Iu MB s 

LIMIAÏS QlUlElP| 


#4 
DUT NE ME >| 
COzmAImnbloz le moin 
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BONJOUR toi! 


Me reconnais-tu déguisé 
en clown? 


_ J'aime l'HALLOWEEN et 
c'est pour ça que cette 
semaine je t'amène au 
pays IMAGINAIRE de 
l'Halloween... là où 
habitent les monstres, les 
sorcières, les fantômes et 
les lutins. 


Embarque avec moi sur 
mon balai!!! 


Bicolo 


Le drapeau du pays de 
l'Halloween comprend un chat 
noir sur un fond orange. 


Colorie le drapeau de 
l'Halloween. 


Jeanne- Qu'est-ce que tu dirais 
si tu voyais un fantôme? 


Pierrot - Rien du tout. Je courrais 
à toute jambe! 


| C'EST DIFFÉRENT... 


Peut-être cette année qu’au lieu de porter un 
masque, tu pourrais te maquiller. 


FÊTE 


REVENANTS Voici deux recettes que tu pourrais 
COSTUMES confectionner avec l’aide d’un adulte. 

Lt td Recette pour MAQUILLAGE blanc 
MASQUES 2 cuillères à thé de saindoux (Graisse pour la 
UNICEF cuisine) 

CENTS 5 cuillères à thé de fécule de maïs 

BONBON 1 cuillère à thé de farine 

SQUELETTE Glycérine (que tu trouves à la pharmacie) 
FANTÔME Colorant pour nourriture 

MAISON HANTÉE | Avec une spatule, mélange les 3 premiers 
BALAI ingrédients jusqu’à ce que le tout forme une 
FEU FOLLET pâte. Ajoute 3 ou 4 gouttes de glycérine et 
FRANKENSTEIN | mélange bien le tout. 

POMMES Ajoute ensuite le colorant pour obtenir la 
HIBOU couleur désirée. Avec les doigts, applique sur le 
LUTINS visage dans une direction. 

L 1 PRET Recette pour MAQUILLAGE brun 
ÉPOUVANTAILS | 1 cuillère à thé de saindoux 

JEU Ro cuillères à thé de cacao (non-sucré) 
SORCIÈRE élan nge comme pour la recette pour le 
TRANSYLVANIE maquillage blanc. 

ARAIGNÉE NOTE: Pour appliquer le maquillage on peut 


aussi se servir d’un pinceau. 


TOURS 

CITROUILLE Va maintenant t'amuser! 
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Colorie la maison de la sorcière. 
Colorie les numéros 1 en vert 


les numéros 2 en noir 
les numéros 3 en orange 


les numéros 4 en brun À 
3 


MEMBRE 
GAGNANT: 


Natalie Foidart 
162, Fernwood 
Winnipeg, Manitoba / 
6606 


DNONEUN = 


ESSAIE DE COMPLÉTER 
LE MOT-CROISÉ DU REVENANT. . 


Ce que l'on donne à l'Halloween 
Ce qu'il y a sous la peau. 

Il fait peur aux oiseaux. 
Mammifère volant. 

Là où habitent les fantômes. 
Moyen de transport de la sorcière. 
insecte qui tisse des toiles. 
Autre mot pour revenant. 


ATTENTION... 


Si tu veux devenir membre de mon 
Club, tu n'as qu'à découper le coupon 
ci-dessous, le remplir correctement 
et le retourner ä: 


Club de Bicolo 
Saint-Pierre-Jolys Manitoba ROA 1VO 


Tu recevras ensuite ta carte de 
membre. Chaque semaine, un 
gagnant est choisi parmi tous les 
membres. 


— em mt me cum cm mue ct me nus cms eme mu mms us ms ms eus mms mu 


Nom: …. 
Adresse: TR RNCie 


Code postal: Âge: 


C.P. 262 


Saint-Claude 


Une tournée sur cette ferme, c’est une découverte! 


La famille de bisons sur la ferme à 
André Jeanson s'agrandit. C'était 
d'abord Tina, Tricia, Théodore, 
Sais et, maintenant c'est lajeune 

ara. 


Tara vient d'avoir deux mois. Elle se 
porte bien. Ses deux petites cornes com- 
mencent à percer et voir le jour. Dès sa 
naissance, elle a été séparée de sa mère, 
Tricia, dans le but d'en faire une bête 
domestique. Elle a été adoptée par une 


vache Jersey et ce lait très riche semblait 
lui plaire. 


Tara est la seule des bisons qui ne vit pas 
au grand air. Elle est hébergée dans l'éta- 
ble, nourrie de lait riche et de bon grain. 


Malgré tous les efforts pour l'apprivoi- 
ser, l'instinct sauvage semble demeurer 
l'élément dominant chez cette jeune bête. 
Non seulement elle est farouche, mais elle 
se méfie et ne se laisse approcher qu'à 
moins que ce soit pour lui donner à man- 


Notre-Dame-de-Lourdes 


Pas étonnant que c’était très populaire 


Une semaine d'entraînement et 
d'apprentissage s'est terminée le 
samedi 20 octobre pour les 105 
jeunes enregistrés pour la troisième 
session annuelle de ‘hockey school’. 


L'organisateur, André Dacquay, a appuyé 
sa satisfaction en remarquant qu'il y a eu 
18 participants âgés de 5 à 7 ans, 30deBet 
9 ans, 25 de 10 à 12 anset 32 de 13 à 17 
ans. 


Les communautés environnantes ont 
été également bien représentées. Les 
communautés environnantes sont venues 
d'Altamont, Baldur, Bruxelles, Cypress 
River, Holland, Mariapolis, Manitou, 
Rathwell, Somerset, Saint-Alphonse, 
Saint-Claude, Saint-Léon, Swan Lake, 
Treherne, et, bien Sûr, de Notte-Dame-de- 
Lourdes. 


La popularité de cette semaine d'entrai- 
nement est due en partie au fait que la 
saison de hockey s'annonce, mais surtout 
à la compétence des entraîneurs, eux- 
mêmes bien expérimentés comme joueurs 
et entraîneurs. 


Par exemple, Maurice Brunel a joué pour 
la Suède, tandis que Bob Leslie l'a fait pour 
l'Autriche, Marshall Kennedy a obtenu son 
cinquième niveau d'entraîneur en Russie 
et Don Revel a joué pour les Selkirk Stee- 
lers. Ces quatre, ainsi que l'entraîneur Neil 
Marten, ont donc contribué à la popularié 
de cette semaine d'école. 


Cette semaine d'activité a aussi fait de 
l'Arène Notre-Dame le lieu de rencontre 
pour parents, amis et étrangers, comme 
durant les longs mois d'hiver ces dernières 
années! 


Denis BIBAULT 
Calendrier 


Le Tir sur cibles mobiles aura lieu le 
dimanche après-midi 28 octobre, et ceci 
sur le terrain de tir Notre-Dame. Tous les 
intéressés sont les bienvenus. Une petite 
cotisation sera demandée pour défrayer 
les frais de la journée. Chaque participant 
doit apporter son arme à feu et ses car- 
touches. Le tir est organisé par l'Associa- 
tion de la faune Notre-Dame. 


ger 

Elle se tient toujours aux aguets, prête à 
‘montrer ses cornes" à quiconque se veut 
trop hardi. Son silence nous laisse deviner 
qu'elle rumine constamment sa force 
d'animal sauvage. Si, seulement elle pou- 
vait rompre le silence avec son cri, son 
beuglement. L'être humain se sentirait 
peut-être un peu rassuré. 


Une tournée sur cette ferme, c'est faire 
toute une découverte. L'accueil chaleu- 
reux est un fait non seulement pour les 
êtres humains mais pour les animaux 
aussi 


Si bien que deux petits ratons laveurs 
qui s'y étaient aventurés, alléchés par la 
nourriture disponible pour qui a faim, y 
sont revenus une deuxième et une troi- 
sième fois. ls ne veulent plus partir. On 
leur a même donné un nom: Jimmy et 
Jenny. Ils se sentent ‘chez eux". Tout leur 
appartient 

On ne saurait trop dire qui a adopté qui? 
Est-ce le propriétaire qui a adopté les 
ratons laveurs ou les ratons laveurs qui ont 
adopté la ferme? 


Leur liberté de s'évader est respectée, 
mais pourquoi renier un petit royaume qui 
fournit une table bien garnie, de l'eau en 
abondance pour laver leurs mets? Jimmy 
et Jenny savent ce qui est bon! 


Rose PHILIPPE 


Salle Ile-des-Chênes 
Chevaliers de Colomb 


BINGO 


Tous les lundis à 20h00 
Gros lot de 500$ 


“Wee House” en partant de 50$ 
(plus 15$ par semaine) 


Tara, la jeune bison de deux mois. 
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Avocats-Notaires 
François ot 


LAURENT. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 
auvocults ct res LU 2e 


Renald Guav Rémi C. Smith 
Richard JE Chartier 


807 Ceéntennial House 
410, Broadway et Donald 
Winnipeg R3C 0S6 957-0540 


Pierre Deniset et Associés 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Pierre J. Deniset, B.A. LL.B. 
Barry C. Effler, LL.B. 
Nata L. Spigelman, B.A, LLB. 


HEURES DE TRAVAIL 
lundi au vendredi 8h30 à 17h30 
mardi et jeudi 19h00 à 21h00 
samedi 10h00 à 14h00 


Téléphone: 233-0614 
2eétage 255, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 

AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BÉTOURNAY 

D. LABOSSIÈRE 

R.R. LAFRENIÈRE 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0T4 (204) 233-8901 


TEFFAINE 
& TEILLET 


AVOCATS . 
ET NOTAIRES 


RE. TEFFAINE CR. 
L.V. TEILLET 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


| Téléphone: 233-4359 | 


.| Hogue, 
[l 
Kushnier 
ane et Sharp 
Avocats et notaires 


Alain J, Hogue, BA. LL.B. 
Randie N. Kushnier, BA, LL.B. 
Carol W. Sharp, LL.B. (Hons.) 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 0G3 


Tél: (204) 237-1231 


LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Neil Enns & Associates 
Avocats et Notaires 

200 Britannia House 

338, avenue Broadway 

Winnipeg, Manitoba 


956-2428 


Assureurs 


SERVICE COMPIET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 

1063, Autumnuwood 
AUTOPAC -TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou kmile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


A 


233-7760 233-7351 
MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Comptables 


FOREST GUÉNETTE CHAPUT 
Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 
Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A,, C.A. 
Arthur Chaput, B.A., CA. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
* Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


Représentant au Manitoba 
de Ward Mallette Comptables agréés 


H. A. MAGNE 


Comptable agréé 


lienri Magne, B. Comm, CA. 
200 - 170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


233-7842 


Brackman & Co. 


Comptables généraux agréés 
Comptabilité + Vérifications 


Impôts sur les revenus 
Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A 


Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 
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LES PETITES 


ANNONCES 


À VENDRE: Maison, autrefois “Salon de beauté 
Ducharme”. Angle Aubert et Langevin. En face de 
l'école Taché. Pour de plus amples renseigne. 
ments, composez le 233-3994, 


À LOUER: À Saint-Boniface, maison de 2 cham:- 
bres à coucher, très propre, tapis, cuisinière, réfri- 
gérateur, rideaux disponibles. 485$00 par mois, les 
services ne sont pas compris, Libre le 1er novembre. 
ati os le 237-7251. 


À VENDRE: Roulotte pour toute usage, peut 
contenir aussi deux motoneiges. Composez le 
257-6922. 

698- 


À LOUER: À Saint-Boniface, suite meublée pour 
cet hiver. Personne âgée et références. Composez 
le 237-7365. 

714- 


À VENDRE: Maison 14 étage avec annexe de 20 
X 24. Peut servir de bureau, grande salle de récréa- 
tion, “Apt Bachelor” etc. Utilisée maintenant 
comme salon de beauté. Pour de plus amples ren- 
seignements composez le 233-3944. Angle Lange- 
vin/Aubert à Saint-Boniface, en face de l’école 
Taché. Prix à négocier. 

706- 


À VENDRE: Peinture - tableau 30” X 40” par Allen 
Sapp, peintre de renommé international. “Winter 
on the Red Pheasant Reserve”. Composez le 
937-3718 à Battleford en Saskatchewan. 

707- 


À VENDRE: Poupées, deux grandeurs pour 
cadeau de Noël. Pour de plus amples renseigne- 
ments, composez le 237-7536 après 18h00 sup. 
708- 


Chiropraticiens 


Rendez-vous 


Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHÉMIER 


154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert Bohémter 


Optométristes 
DR D.W. MULHALL 


OPIOMETRISTE 
198, St. Annes Sur rendez-vous seulement 
Winnipeg, Manitoba Téléphone: 255-3990 
R2M 3A1 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 


DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Bullding 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 
Examen æ la vue 
e 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 

Téléphone: 233- 


Dr. R.J. Lecker Dr. MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice H 


Fabrication 


Dominion Window & Door Ltd. 


Pourtous vos besoïns 
dé'portes et de fénêtres. 
Estiméigratuit 
À: Robin, gérant |! Claude Fiola, adjoint 
1918, rue Main 334-0292 


Réparation 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


1604, chemin Niakwa 


Saint-Boniface, Manitoba 


Téléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Tél: 474-1443 (voiture) JL23684 


À VENDRE: Vêtements pour “Petits Bouts de 
Choux” “Cabbage Patch” sur commande entre 
5$00 et 10$00. Composez le 233-3500 ou venez au 
290, rue Notre-Dame à Saint-Boniface pour 
D hi , 


A VENDRE: À Letellier, réfrigérateur, anciens poêle 
électrique et poêle à bois. Meilleure offre, le plus tôt 
Le Composez le 253-9093, 


À VENDRE: Un parka bleu marin, grandeur 42. 
Un parka gris, grandeur 42. Les deux sont comme 
Lie Composez le 233-9929, 


À VENDRE: Vente de terrain agricole. 230 acres 
de terrain agricole près de la Rivière Rouge situé à 1 
mille au nord du village de Sainte-Agathe. Toutes 
personnes intéressées, veuillez communiquer avant 
le 17 novembre 1984 par lettre adressée comme 
suit: La LIBERTÉ C.P. 190, Boîte 15, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3B4. Toutes les communications 
demeureront confidentielles. Les agents d'immeu- 
ble sont priés de ne pas communiquer avec le 
vendeur. 

712- 


À LOUER: Logement “Room & Board” pour 
deux hommes. Composez le 237-6273. 
713- 


À LOUER: À Saint-Boniface, suite meublée pour 


cet hiver. Personne âgée et références. Composez 
le 237-7365. 
714- 


À LOUER: Appartement de 3 pièces, poêle et 
réfrigérateur inclus. Personne tranquille sup. 250$00 
par mois au 378, place Gaboury. Composez le 
AR 

715- 


FRANCOPHONE: Nouvellement arrivé au 
Manitoba cherche une famille anglaise ou personne 
anglophone dans le but d'apprendre l'anglais. 
TE Mg le 233-0541. k 

716- 


VENTE: de garage géante au profit du YMCA le 
samedi 10 novembre de 9h00 à 13h00 au 5, avenue 


Fermor. 
|] 
| 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating” 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Ouverture Officielle 
50, rue Archibald 


FAITES-LE VOUS-MÊME 
Tapis en nylon à dos caoutchouté, à partir 
de 4$98 la verge carrée, ainsi que des cen- 
taines de ‘fins de rouleaux" - tapis et vinyl 
-à prix réduit. 


COMPTANT SEULEMENT 
- PAS DE LIVRAISON 
Ouvert la semaine jusqu'à 20h00 
le samedi jusqu'à 17h00 
! CARPET BARN 233-3061 | 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Électrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 
(Fours aux micro-ondes)'et téléviseurs 
Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd, 
171, rue Marion, Saint-Bonitace 


Du lundi au samedi - 9h à 18h 


Lorette 


L'argent, c’est bien. Mais il ne faut pas oublier. 


Encore une fois cette année, les 
gens de Lorette peuvent être très 


fiers du succès du souper paroissial,. 


qui a eu lieu au début d'octobre en 
commémoration de l’action de grâce. 


Les paroisses environnantes sont venues 
en grands nombres. C'esttrès bien et beau 
le montant d'argent qu'on ramasse pour la 
paroisse, maisil ne faut pas oublier le bon- 
heur de pouvoir travailler et échanger des 
idées ensemble quelques semaines avant 
cette occasion. 


Quand nous considérons que plus d'une 


Somerset 


centaine de personnes de la communauté 
ont travaillé ensemble cette journée-là, 
sans aucune dispute, c'est certainement 
l'exemple d'une grande famille chrétienne 
qui travaille ensemble à obtenir son but. 


Cette année, plus de mille couverts ont 
été servis. Le profit net est 5 276$. 


Les gagnants du tirage sont: Jason 
Marchadour de Lorette, 100$00, Idas 
Cournoyer de Lorette, 75$00, Lina Gagnon 
de Saint-Boniface, 50$00. 


Lillianne LANSARD 


Une vingtaine de saynètes prévues 


Le comité culturel de Somerset 
prépare son deuxième spectacle, 
‘’Bierre et Saynètes'’ 


Il ya déjà un bon moment que les organi- 
sateurs mettaient les roues en marche 
pour cette soirée (comprenant une ving- 
taine de saynètes), qui aura lieu le samedi 
3 novembre, à 20h30. 


Nécrologie 


Lucienne Dumesnil 


Des billets sont disponibles chez les 
membres du Comité culturel. 

Par ailleurs un spectacle des Danseurs 
de la Rivière Rouge sous les auspices du 
Tiger Hills Arts Association aura lieu le 
jeudi 8 novembre à la salle communau- 
taire de Somerset. 


Huguette L. BOULET 


La famille Dumesnil remercie très 


Madame Lucienne Dumesnil, née 
Péloquin, est décédée le 12 octo- 
bre 1984 à l'âge de 85 ans, à l'hôpi- 
tal Sainte-Anne au Manitoba. 


Elle est vivement regrettée par 
ses enfants, ainsi que ses petits- 
enfants et arrière petits-enfants. 


Tous garderont un bon souvenir 
d'une mère et grand-mère aimante, 
douce et toujours accueillante. 


Lui survivent ses huit enfants; sa 
fille Anne-Marie et son époux 
Aimé Robert; Sr Marie-Paule, 


oblate; Denis; sa fille Rita et son . 


époux Georges St-Hilaire; sa fille 
Aline et son époux Gérard Bilo- 
deau; Adrien et Marguerite; Soeur 
Léonne, snjm et Richard et Lor- 
raine. 


Son époux Louis Edouard, l'a 
précédé auprès de son Créateur, 


CN 


CN RAIL 
APPEL D'OFFRES 


POUR L'ENLÈVEMENT 
DE MATÉRIAUX 
DE LA VOIE ET 
DÉMANTÈLEMENT 
D'UN PONT 
SUBDIVISION OAKLAND, 
ENTRE LES MILLES 

27.00 et 53.39 AMARANTH 

ENVIRON 28.39 MILLES 
Le directeur régional, achats 
et stocks, Canadien Natio- 
nal, B.P. 244, station pos- 
tale Transcona, Winnipeg, 
Manitoba, R2C 3A4, accep- 
tera la réception des sou- 
missions qui lui seront 
envoyées sous pli scellé à 
l'adresse susmentionnée 
jusqu'à 14h00, heure nor- 
male du Centre, 13 novem- 
bre 1984, 


Le documents relatifs aux 
soumissions peuvent être 


il y a à peine un an le 10 novembre 
1983. 


De plus, elle laisse 26 petits-enfants 
et 21 arrière petits-enfants. 


Elle laisse aussi dans le deuil deux 
soeurs Mme Mathilde Pelland et 
Madame Emilienne Normandeau; 
deux frères: Willie et Louis. 


La messe de la Résurrection fut 
célébrée le mardi 16 octobre en 
l'église de Sainte-Agathe, par 
l'abbé G. Damphouse assisté des 
Pères G. Clavet, A. Lacelle, 
doseph Alarie et les abbés L.P. 
Jean et Louis Laurencelle. 


L'inhumation suivit au cimetière 
de la paroisse dans le lot de la 
famille. 


sincèrement les parents et amis 
qui leur ont témoigné de la sym- 
pathie, par offrandes de messe, 
de prières; tributs floraux, mes- 
sages de condoléances, par leur 
assistance aux funérailles ou de 
toute autre façon à l'occasion de 
cette épreuve. Merci aux mem- 
bres de la chorale. Merci aux 
médecins, au personnel de la Villa 
Youville pour leurs soins et leur 
dévouement. Merci aussi à 
Madame A. Lévesque et ses aides 
pour le goûter qui suivit la célé- 
ration. 
Les enfants de Lucienne Dumes- 
nil vous remercient de votre pré- 
sence, de votre sympathie, de vos 
prières. 


Plus de 1 000 couverts ont été servis. 


Saint-Pierre-Jolys 


Les “styles d'apprentissage”. 


Des parents et des professeurs, en 
tout 95 personnes, se donnaient 
rendez-vous, le 1 1 octobre, pourjouir 
d'une rencontre organisée par le 
Comité de parents de l'institut Col- 
légiale. 


Le sujet de la soirée s'intitulait ‘les 
styles d'apprentissage". Les professeurs 
responsables de cette présentation, 
Edmond Labossière, Paulette Gosselin, et 
Albert Dequier, ainsi que Louis Druwé, 
psychologue, nous démontrèrent d'une 
façon détendue, intéressante, drôle que 
nous avons tous un style bien à nous pour 
apprendre. 


Pour en nommer que quelques uns, par 
exemple, sombre avec la tempérture de 
l'appartement chaude ou froide... bien assis 


à une table ou écrasé dans les coussins, 
dans le bruit ou le silence. 


Ilya desbesoins psychologiques, comme 
connaître tous les détails du sujet, certains 
feront un travail assigné immédiatement, 
d'autres à la dernière minute. 


Avec des saynètes bien appropriées, les 
“experts” nous ont aidés à regarder les 
différentes attitudes et besoins de chacun 
pour faire un travail ou étudier. 


Ce fut très enrichissant de reconnaître 
que chacun est différent et que nous avons 
à entenir compte; que nos enfants ont déjà 
leur style bien à eux qu'il faut chercher à 
comprendre et, qu'en somme, si le travail 
est bien fait et remis àtemps, c'est là l'im- 
portant. 


Cécile MULAIRE 


À compter du 28 octobre 1984, le service de train VIA 
entre Winnipeg (Manitoba) et Capreol en Ontario 
change d'horaire. Dorénavänt les départs se feront 

les lundis et jeudis et, pour Sioux Lookout seulement, le 


vendredi. 


Bien sûr, tout le confort, les avantages et les 
économies dont vous bénéficiez en voyageant en train 
VIA demeurent les mêmes. Les correspondances 

par autocar (567 et 566) sont toujours offertes à partir 


de Sudbury et de Capreol. 


Pour plus de renseignements où pour réserver, appelez 
votre agent de voyages ou VIA Rail au 949-1830 de 
Winnipeg ou appelez sans frais 1-800-361-6180. 
Notre standard téléphonique est ouvert 24 heures 


par jour. 


HORAIRE DE TRAIN EN VIGUEUR À PARTIR DU 28 OCTOBRE 1984 


obtenus de 


L'ingénieur régional en chef 
Canadien National 

Porte 460 - 123 rue Main 
Winnipeg, Manitoba, 

R3C 2P 


Bureaux des services 
techniques, Voie 

2e étage, Tours CN 

201, 1e avenue sud 
Saskatoon, Saskatchewan 
S7K 1J6 


Pour renseignements com- 
plémentaires, s'adresser à 
M. J.S. Mozol (204) 946- 
2329, Winnipeg. 


La compagnie seéserve le 
droit de rejeter toute sou- 
mission, si basse soit-elle. 


R.D. Miles 
Ingénieur régional en chef 
Winnipeg, Manitoba 


2200 
1815 
(DIM) 1500 
0010 
1750 
1000 
0800 


DEPART WINNIPEG (HC) 
FARLANE (HC) 
SIOUX LOOKOUT (HC) 
ARMSTRONG (HE) 
HORNEPAYNE (HE) 
ARRIVÉE CAPREOL (HE) 
ARRIVÉE SUDBURY (T)(HE) 


ARRIVÉE 


0106 (DIM) 
0610 
1245 
2030 
2220 


DEPART 
DEPART 
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Agents 
d'immeubles 


SONGEZ-VOUS CONSTRUIRE UNE NOU- 
VELLE MAISON? NOUS VOUS PROPOSONS 
DE TRÈS BEAUX LOTS BOISÉS SITUÉS À 12 
MILLES DE LA MINT. LES SERVICES D'É- 
GOUTS, D'EAU SOUS PRESSION, GAZ NATU- 
RELLE, LOT ARPENTÉ, ETC. PRIX RAISON- 
NABLE. APPELEZ PAUL CHEZ PAUL'S REALTY 
AU 1-883-2434. 


1. Possession immédiate 
Maison neuve, air central, 
appareils ménagers inclus. 

50 000$00 


2. Maison bien entretenue 
3 chambres à coucher (bungalow) 
Garage simple 
45 000$00 
Murray Spilak au 1-422-8359 
Century 21 en Penner Realty Ltd. 
1-326-6458 


À VOUS DE CHOISIR! 


Saint-Boniface 

Maison toute neuve avec 
subvention de 5 000$ et RHOP de 
3 000$. 


CONDOMINIUM 
Saint-Boniface 
Condo neuf en construction, avec 
subvention de 5 000$ et RHOP de 
3 000$. 


Saint-Vital 

Bungalow neuf, 3 chambres à 
coucher, salle à manger, portes- 
patio, “ensuite” (salle de bains 
attenant à la chambre des maîtres). 
Lot 50 X 223. Possibilité d'échange. 


LOTS POUR CONSTRUCTION 
Norwood Flats - 50 X 223 
Saint-Vital - 43 X 223 

50 X 91 
33 X 91 


CONTRAT DE FRANCHISAGE 
RJ House of Pizza - contrat de 
franchisage. 
Roland au 942-2491 (code 3061), 
agent. 


( \ | CNRAIL 

AVIS DE VENTE 
NOUS DEMANDONS DES (10) véhicule  N076363 
SOUMISSIONS SOUS PLI Camion ramassage 
SCELLÉ, AVEC LA MENTION A tonne, Dodge 1976 
‘SOUMISSION 4030-24- No de série 
AE-270'"" CLAIREMENT INDI- D148E6S314377 


Sn pr (11) 2 véhicules E078600 


É ; Camion ramassage 
son, directeur régional, 

achats et stocks, Canadien br dd 1978 
National, B.P. 244, station 

postale, “Transcona”, Win- TCL2481540866 
nipeg, Manitoba, R3C 3R4, (12) 2 véhicules E077526 
pour l'achat et l'enlèvement, Camion ramassage 

des terrains du chemin de % tonne, GMC 1977 

fer, des véhicules suivants: No de série 


TCL2471525878 


(1) véhicule  P020088 (13) 2 véhicules E078624 
Chev. Malibu 1981 Camion Ford % tonne, 


No de série Double cabine, 1978 
1K69LA1194555 No de série 

(2) véhicule  Po21112  F25HCBJ5764 
Chev. Malibu 1981 
No de série CONDITIONS DE LA VENTE, 
2G1AT69J4B1481333 F.0.B. ‘tel quel, sur les 


: lieux". Le soumissionnaire 

Qi etes “ar? 118 choisi devra régler la tran- 
No de série Ml entier dès qu'il 
apprendra que sa soumis- 

2G1ATEON4B1481364 sion a été retenue et avant 
(4) véhicule PO21114 la prise de possession de 
Chev. Malibu 1981 ses achats. Les véhicules 
No. de série doivent être enlevés dans la 
2G1AT67J8B1481285 semaine qui suivra la conclu- 


(8) véhicule  E026039 ‘07.9 la vente. 
Familiale (Station Wagon) Les intéressés devront 
Dodge 1976, No de série s'adresser à M. W.G. McCoy, 
DM45K6D125461 ANS matériel ANR, 
arage CN Rail, 640 che- 
(6) véhicule  E073364 min Plessis, Winnipeg, Mani- 
Camion ramassage GmC  toba. Téléphone: (204) 
1. ADDASATS 235-2494, entre 8 et 16h00, 
du lundi au vendredi, pour 
TCY2431531123 fins d'inspection desdits 
(7) véhicule  E075455 Véhicules. 
Fourgonnette Dodge Taxe provinciale en sus, s'il 
Modèle B200, 1975 y a lieu. Aucun dépôt préli- 
No de série minaire requis. 
B22B25X131662 ñ 
+ La compagnie se réserve le 
(8) véhicule  E077058  Groit de rejeter toute sou- 


Camion % Tonne AE : hi 
Double cabine, Chev. 1977 mission, si haute soit-elle. 


No de série Les soumissionnaires de- 

CCL247B161082 vront en outre ds bi clai- 
k rement leurs nom et adresse 

(9) véhicule  NO77022  bostale dans la soumission. 
Camion ramassage, 
À tonne, Chev. 1977 
No de série 
CCL4471173444 


R.J. Gunson 
DIRECTEUR RÉGIONAL - 
ACHATS ET STOCKS 


LAODE pus on 
POS AUOT 


x 
. 
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Canadian Gran Commission canadienne 


Commission des grains 


AVIS AUX DÉTENTEURS DE DOCUMENTS 
ÉMIS PAR LES TITULAIRES DE PERMIS 
AUX TERMES DE LA LOI 
SUR LES GRAINS DU CANADA 


Le permis de négociant en grain No 1136 établi au 
nom de Mid-Man Farms Ltd. de Carberry (Manitoba) a 
été annulé le 8 septembre 1984. La compagnie a 
décidé de ne pas présenter une nouvelle demande de 
permis. 


La Commission canadienne des grains est actuelle- 
ment en possession des garanties produites par la 
compagnie susmentionnée, conformément à l'article 
36 de la Loi sur les grains du Canada, pour couvrir les 
obligations envers les détenteurs de documents 
approuvés ou prescrits. Les détenteurs de docu- 
ments qui n'ont pas été payés par la compagnie sus- 
mentionnée sont priés d'informer la Commission de 
toute transaction non réglée. Tout avis doit parvenir à 
la Commission le 30 novembre 1984 au plus tard et 
être accompagné de pièces à l'appui. 


Veuillez expédier les avis à l'adresse suivante: 


Registraire et agent d'octroi des permis 
Commission canadienne des grains 
Pièce 747, 303 rue Main 

4 (Manitoba) 

R3C 3G 


Les permis peuvent expirer, être annulés, révoqués 
ou suspendus tout au cours de la campagne agricole. 
Pour connaître le statut actuel des titulaires de per- 
mis aux termes de la Loi sur les grains du Canada, 
prière de composer le (204) 949-3309. 


Canada 


RÉGIE DES 
SERVICES PUBLIQUES 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Requête présentée par Inter-City Gas Utilities Ltd. 
Inter-City Gas Transmission Ltd. et Plains-Western 
Gas (Manitoba) Ltd. en vue d'obtenir une ordonnance 
de la Régie des services publics les autorisant à inté- 
grer leurs activités commerciales. 


La Régie des services publics du Manitoba (ci- 
après appelée la Régie) tiendra une audience publi- 
que le mercredi 28 novembre 1984, (et qui se pour- 
suivra, s'il ya lieu, les 29 et 30 novembre), à 9 heures, 
au Salon 1 du Victoria Inn, 3550, avenue Victoria 
Ouest, Brandon (Manitoba), pour examiner la requête 
présentée par Iner-City Gas Utilities Ltd. (ICGUL), 
inter-City Gas Transmission Ltd. (Transmission) et 
Plains-Western Gas (Manitoba) Ltd. (Plains-Western) 
en vue d'obtenir de la Régie une ou plusieurs ordon- 
nances autorisant: 


a)l'intégration ou la fusion des biens, concessions, 
privilèges ou droits de ICGUL et Transmission 
ainsi que leur fusion légale, en application de la 
Loi manitobaine sur les corporations, sous le nom 
de Inter-City Gas Utilities Ltd.; 


bjl'intégration ou la fusion des biens, concessions, 
privilèges ou dfoits de ICGUL (après sa fusion avec 
Transmission) et de Plains-Western ainsi que leur 
fusion légale, en application de la Loi manitobaine 
sur les corportions, sous le nom de ICG Utilities 
(Manitoba) Ltd. 


La Régie stipule à la page 4 de l'ordonnance no 
94/84: “Tout bénéfice qui pourrait échoir à Simplot 
en conséquence de l'achat de gaz naturel en Alberta 
et de la vente de ce gaz à Plains-Western servira à 
réduire les coûts nets de Simplot, lui permettant par 
la même occasion d'améliorer sa capacité concurren- 
tielle. La viabilité permanente de Simplot profitera 
directement à tous les clients de Plains-Western 
sous forme de prix moins élevés." 


Toute partie peut, si elle le désire, se procurer un 
exemplaire de l'ordonnance aux bureaux de Plains- 
Western au 1610 de l'avenue Rosser, à Brandon 
(Manitoba), ou aux bureaux de la Régie des services 
publics au 405 de l'avenue Broadway, porte 1146, à 
Winnipeg (Manitoba). 


Toute personne, compagnie ou corporation souhai- 
tant exprimer son opinion à la Régie en ce qui 
concerne ce qui précède sera entendue en même 
temps. Pour cela, elle devra faire part de son inten- 
tion par écrit à M. William C. Gardner, CR. conseiller 
de la Régie, au 360, rue Main, bureau 1900, Winni- 
FRE LAON R3C 323, au plus tard le 29 octobre 


Si tel est le désir de la personne qui a manifesté son 
intention d'exprimer son opinion, la Régietiendra, en 
sa présence, une préaudience le 30 octobre 1984, à 
14 heures, dans la salle du conseil de Manitoba 
Water Services, au 2022 du boulevard Currie, à 
Brandon (Manitoba). 


Le secrétaire général, 

Mr des services publics, 
406, Broadway, bureau 1146 
Winnipeg (Manitoba), R3C 3L6 


G.0. Barron 


Dr. Bruce N. Rosner 
et Dr. Steven Mintz 


sont fiers d'annoncer l'association de 
Dr. Denis R. Champagne 
dans la pratique d'Optométrie 


Sur rendez-vous seulement 


Tél. 224-2254 


212, av. Regent ouest, 
Transcona 


RÉGIE DES 
SERVICES PUBLIQUES 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Requête présentée par Plains-Western Gas (Mani- 
toba) Ltd. en vue d'obtenir la confirmation de l'ordon- 
nance provisoire ex parte no 94/84 rendue en vertu 
de l'Article 45 de la Loi sur la Régie des services 
publics ratifiant l'entente modificative sur les ventes 
de gaz à Simplot Chemical Company Ltd. 


La régie des services publics (ci-après appelée la 
Régie) tiendra une audience publique le jeudi 29 
novembre 1984, à 9 heures, au Salon 1 du Victoria 
Inn, 3550, avenue Victoria Ouest, Brandon (Mani- 
toba), pour examiner la requête présentée par Plains- 
Western Gas (Manitoba) Ltd. (ci-après appelée 
Plains-Western) en vue d'obtenir de la Régie une ou 
plusieurs ordonnances confirmant son ordonnance 
no 94/84. 


Le 22 juin 1984, la Régie a rendu l'ordonnance no 
94/84 à titre d'ordonnace provisoire ex parte en 
vertu de l'Article 45 de la Loi sur la Régie des services 
publics. Cette ordonnance autorisait, entre autres 
choses, Plains-Western à modifier l'entente conclue 
avec Simplot Chemical Company Ltd. (ci-après appe- 
lée Simplot), laquelle entente constituait le contrat 
d'achat de gaz conclu le 5 octobre 1966. 


Ces modifications dérivent du désir de Simplot 
d'acheter, du gaz naturel, provenant de gisements 
albertains dans lesquels elle a des intérêts plutôt que 
de l'acheter à TransCanada Pipelines Limited (ci- 
après appelée TransCanada). 


Plains-Western a fourni tous les détails sur la 
manière dont s'est prise Simplot pour remplir les 
conditions voulues afin de pouvoir acheter le gaz des 
gisements albertains au lieu de passer par TransCa- 
nada. La Régie a pristoutes les mesures nécessaires 
afin que ces modifications ne se répercutent pas sur 
les coûts d'approvisionnement en gaz ni sur les tarifs 
que Plains-Western demande à ses clients. 


Pour le moment, ces corporations ne proposent 
aucun changement à leurs prix de vente du gaz. 


Des exemplaires de cette requête et des documents à 
l'appui peuvent être obtenus sur demande aux 
bureaux de Plains—Western: 


1610, avenue Rosser 75, avenue Thornhill 
Brandon (Manitoba) Morden (Manitoba) 


ou au bureau de ICGUL: 


14, rue Tupper Sud 
Portage-la-Prairie (Manitoba) 


ou auprès du secrétaire général de la Régie, à 
l'adresse donnée ci-dessous. 


Toute personne, compagnie ou corporation souhai- 
tant exprimer son opinion à la Régie en ce qui 
concerne ce qui précède sera entendue en même 
temps. Pour cela, elle devra faire part de son inten- 
tion par écrit à M. William C. Gardner, C.R., conseiller 
de la Régie, au 360, rue Main, bureau 1900, Winni- 
peg (Manitoba), R3C 3Z3, au plus tard le 29 octobre 
1984. 


Si tel est le désir de la personne qui a manifesté son 
intention d'exprimer son opinion, la Régie tiendra, en 
sa présence, une préaudience le 30 octobre 1984, à 
14 heures, dans la salle du conseil de Manitoba 
Water Services, au 2022 du boulevard Currie, à 
Brandon (Manitoba). 


Toutes les parties qui ont l'intention de se faire 
entendre ainsi que l'auteur de la requête devraient 
être présents afin de confirmer leur intention, l'objet 
de leur intervention et leur volonté de collaborer avec 
d'autres pour éviter le dédoublement des interven- 
tions en application de l'ordonnace no 53/84 du 4 
avril 1984 rendue par la Régie. |l est possible de se 
procurer également cette ordonnance aux bureaux 
susmentionnés. Veuillez noter que seules les inter- 
ventions ayant trait à la fusion seront entendues 
selon un horaire qui assurera le déroulement ordon- 
née de l'audience. 


FAIT à Winnipeg, Manitoba, le 9 octobre 1984, 


Le secrétaire général, 

Régie des services publics, 
406, Broadway, bureau 1146 
Winnipeg (Manitoba), R3C 3L6 


G.0. Barron 


Construction de Défense Canada lance un appel d'of- 


fres pour fourniture'et l'installation d'un appareil de 
levage (14 tonne) au bâtiment 87, chantier nord, (bfc 


Winnipeg). La date limite prescrite de réception des: 


soumissions est le 22 novembre 1984. Pour de-plus 
amples renseignements, s'adresser à la section des 
plans à Ottawa(613)998-9549. Référence WG49817. 


DIVISION SCOLAIRE DE 


ST. BONIFACE 


SCHOOL DIMSION NO. < 


recherche 


Instructeurs{trices) bilingues pour cours de 
natation - piscine Bonivital. 


à: 10 semaines, à partir du 12 novembre 
1984. 


Les candidats(es) devront détenir un brevet 
BRONZE. Veuillez communiquer avec 


M. Jim Ogston 
Coordonnateur d'éducation physique 
Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 
Saint-Boniface, Manitoba 

J 1X1 


R2 
Tél.: 253-2681, 


ÿ Travaux publics 


Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉS, portant sur les pro- 
jets énumérés ci-après, adressées au chef, Politique 
et administration des contrats, Travaux publics 
Canada, 9925, 109e Rue, pièce 200, Edmonton 
(Alberta), T5K 2J8, téléphone (403)420-3213, seront 
reçues jusqu'à 1 1h30, heure normale des Rocheuses, 
à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission aux bureaux ministériels 
énumérés, sur versement du dépôt exigé. 


PROJET 
No 085694 - pour Agriculture Canada 
Lethbridge (Alberta) 
institut de recherches sur les pathologies animales 


Date limite: le 22 novembre 1984 
Dépot: 500$ 


On peut se procurer les documents de soumission 
aux endroits suivants: 9925, 109e Rue, 2e étage, 
pièce 200, Edmonton (Alberta); édifice Harry Hays, 
pièce 632, 220, 4e Avenue s.-e., Calgary (Alberta); 
1166, rue Alberni, Vancouver (C.-B.); édifice Mother- 
well, pièce 1100, 1901, avenue Victoria, Regina 
(Saskatchewan); 2221, Hanselman Court, Saskatoon 
(Saskatchewan); édifice Fédéral, pièce 201, 269, rue 
Main, Winnipeg (Manitoba); 4900, rue Younge, Wil- 
lowdale (Ontario). On peut examiner les documents 
de soumission aux bureaux de l'Association des 
constructeurs d'Edmonton, Calgary, Lethbridge et 
Medicine Hat (Alberta), Vancouver (C.-B.), Regina et 
Saskatoon (Saskatchewan), Winnipeg (Manitoba) et 
Willowdale (Ontario). 


BUREAU DÉPOSITAIRE DES SOUMISSIONS: Les 
sous-traitants pour les travaux d'électricité et de 
mécanique doivent présenter leurs soumissions par 
l'entremise du bureau dépositaire des soumissions 
de Lethbridge, 2918, 7e Rue n., Lethbridge (Alberta), 
au plus tard à 14h00, heure normale des Rocheuses, 
le lundi 19 novembre 1984, conformément aux dis- 
positions du document intitulé: ‘Règles normatives 
concernant les pratiques des bureaux de dépôt de 
soumissions (pour les projets de construction d'im- 
meubles du gouvernement fédéral)", daté du 7 août 
1981. 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à 
l'ordre du Receveur général du Canada. || sera rem- 
boursé sur remise des documents en bon état dans le 
mois qui suit l'ouverture des soumissions. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus 
basse ni aucune des soumissions. 


Public Works 


Directeur général 
Directrice générale 


La Division scolaire de la Rivière-Seine No. 14 a 


‘besoin d’un directeur général / directrice générale 


pour entrer en fonction au plus tard,\le 1er janvier 
1985. 


Comme administrateur / administratrice en chef, le ; 


directeur général / la directrice générale doit conseil- 
ler le Conseil scolaire sur les besoins pédagogiques de 
la Division, sur sa gestion financière, et il/elle doit 


. administrer la gestion complète de la Division. 


La Division scolaire de la Rivière-Seine est une divi- 
sion scolaire rurale-urbaine avec une population 
étudiante de 4,100 et un personnel professionnel 


* d'environ 370 distribué dans vingt écoles. 


La Division administre trois programmes linguisti- 
que le programme anglais ordinaire, le programme 
‘immersion française et le programme français. 


Le Conseil scolaire accordera la préférence aux 
candidats/candidates qui ont une maîtrise en péda- 


gogie, de l’expérience en enseignement à tous les : 


niveaux, et de l'expérience administrative aux niveaux 
scolaire et divisionnaire. Le candidat / la candidate 
doit parler couramment le français et l'anglais. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, ainsi 
que les noms de trois personnes qui peuvent vous 
recommander, avant lé vendredi 2 novembre, à 
l'adresse suivante: 


Le président 

Division scolaire de la Rivière Seine No. 14 
C.P. 160 

Sainte-Anne, Manitoba 

ROA 1R0 


L'heure de tombée est 


LE VENDREDI 
Less 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets 
ou services énumérés ci-après adressées à l'Admi- 
nistrateur régional des services financiers et admi- 
nistratifs, district du Manitoba, Travaux publics 
Canada, 201 - 269, rue Main, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182, seront reçues jusqu'à 11h30 (heure cen- 
trale normale) à la date limite déterminée. On peut se 
procurer les documents de soumission par l'entre- 
mise du Bureaù de distribution des pläns, à l'adresse 
susmentionnée, numéro de téléphone 949-2372, ou 
aux adresses suiantes: pièce 200, 9925 - 109e Rue, 
Edmonton (Alberta); pièce 632, 220 - 4e Avenue S.- 
E., Calgary (Alberta); 2221, Hanselman Court, Saska- 
toon (Saskatchewan); 1 100 édifice Motherwell, 1901, 
aevnue Victoria, Regina (Saskatchewan), sur verse- 
ment du dépôt exigible. 


PROJET 


No. 0001 34 - pour Société Canadienne des Postes 
Winnipeg (Manitoba) 

Tour des bureaux du bureau de poste général 
Travaux de réfection au 3e étage et au niveau 3M 


On peut aussi consulter les documents de soumis- 
sion au bureau de l'association des constructeurs à 
Edmonton et Calgary (Alberta); à Regina et Saskatoon 
(Saskatchewan); à Winnipeg (Manitoba). 


Date limite: le jeudi, 15 novembre 1984 
Dépôt: 100$ 


BUREAU DÉPOSITAIRE DES SOUMISSIONS: Les 
sous-traitants pour travaux d'électricité et de méca- 
nique doivent présenter leur soumission par l'entre- 
mise du Bureau dépositaire des soumissions, 290, 
rue Burnell, Winnipeg (Manitoba) au plus tard à 
10h00, le mardi 13 novembre 1984 conformément 
aux dispositions du document intitulé - Règles nor- 
matives concernant les pratiques des bureaux de 
dépôt de soumissions (pour les projes de construc- 
tion d'immeubles du gouvernement fédéral). 


AVIS 


Canada 


Une visite de l'emplacement et une réunion d'infor- : 


mation portant sur l'appel d'offres auront lieu le 31 
octobre 1984 à 14h00 précise. Tous les soumission- 
naires doivent signaler leur intention d'assister à 
cette réunion ens'inscrivant auprès de M. Ron Ross- 
nagel, au numéro 949-2395 au plus tard le 29 octo- 
bre 1984. 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à 
l'ordre du Receveur général du Canada. || sera rem- 
boursé sur retour des documents en bon état dans le 
mois qui suivra le jour de l'ouverture des soumis- 
sions. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse 
ni aucune des soumissions. 


Public Works 


À la recherche de 


vd 


Jim Gauthier, président de Jim Gauthier Chevrolet, 
Oldsmobile, Cadillac Ltd. est heureux d'annoncer la 
nomination de Oril Tétreault. Toujours à la recherche, 
de l'excellence, Oril joint notre équipe profession- 
nelle de vente et de marketing. 


Oril invite tous ses amis et associés à venir voir la 
grande sélection de voitures usagéés et des nou- 
veaux produits Generals Motors. 


Jinbautiier 


Chev, Olds, Cadillac Ltd. 
1290, rue Main 589-8341 


Ë se Travaux publics 
" Canada 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


Les offres cachetées portant sur des locaux disponi- 
bles pour location et répondant aux exigences indi- 
quées ci-dessous, adressées au chef, politique et 
administration des contrats, région de l'Ouest, Tra- 
vaux publics Canada, 9925, 109e Rue, pièce 200, 
Edmonton (Alberta), T5K 2J8, téléphone (403) 420- 
3213, seront reçues jusqu'à l'heureet la date limites 
indiquées. On peut se procurer les documentsd'offre 
auprès de Travaux publics Canada, à l'adresse indi- 
quée ci-dessus. 


LOCATION 


Projet 24-84 

Location d'espaces d'entreposage et de bureaux 
Transports Canada (Commission canadienne de la 
sécurité aérienne) Winnipeg (Manitoba) 


Un espace existant d'entreposage et de bureaux 
ayant une superficie locative d'environ 500 m2, soit 
environ 250m? d'espace de bureaux et 250m? d'es- 
pace d'entreposage, de même que cinq (5) places de 
stationnement, dans la ville de Winnipeg (Manitoba). 


L'espace d'entreposage doit comporter un renvoi de 
plancher efficace, une hauteur minimum de plafond 
de 6.0m et une porte basculante mesurant 2,75m sur 
3,66m se trouvant au niveau du sol, On doit pouvoir y 
installer des douches, des éviers, des comptoirs et 
des établis. Les bâtiments en question doivent 
répondre aux exigences des programmes d'accessi- 
bilité aux handicapés et de symbolisation fédérale 
ainsi qu'aux règlements du Commissaire fédéral des 
incendies. Les bâtiments proposés doivent être 
accessibles aux 30 minutes, pendant les heures de 
pointe, par le système de transport en commun et se 
trouver à moins de 400 mètres d'un arrêt-bus. Les 
bâtiments proposés doivent être disponibles au plus 
tard le 1er février 1985 et pour une période de cinq (5) 
ans, plus deux (2) années supplémentaires option- 
nelles. Le propriétaire prendra à sa charge les taxes 
et les frais des services publics. La Couronne assu- 
mera le paiement du loyer ainsi que de toute aug- 
mentation éventuelle des taxes foncières et des frais 
ES rt sé établis sur la base d'une année don- 
née. 


Date limite: le vendredi 2 novembre 1984 à 15h00, 
heure normale des Rocheuses. 


Pour obtenir plus de détails, communiquer avec: 


Mme U. Ruppert 

Gestionnaire adjointe location à bail 
Service-d'accommodation 
Téléphone: (403) 420-3268 


DIRECTIVES 
Lés offres doivent être présentées sur les formules 
fournies par le Ministère et remplies conformément 
aux conditions stipulées dans les documents 
contractuels. Les offres doivent préciser le coût de 
location au mètre carré, incluant les dispositions 
pour tous les services publics (bail brut). 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse 
ni aucune des offres. 
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Public Works 


Du nouveau au 


AT à 
compte 10, rue Main 
eat 4 ave près du pont Norwood) 
oùVade®- . 
ae 


Ouvert 24 heures par jour 
Licence de débit de boisson 
Stationnement facile d'accès 


Gérald Boulet Richard Durand 
Propriétaire Gérant 
à Spécial pour les enfants Monsieur Gérald Boulet et son personnel aimeraient remercier 

(jusqu’à 12 ans) tous ses clients et ses clientes qui l’ont encouragé et appuyé 
durant toutes ses années. C’est apprécié! Nous vous offrons, 
Le dimanche 28 octobre 1984 jusqu’au 18 novembre 1984, de superbes spéciaux pour toute la 
Recevez gratuitement un frisbee quand vous commandez un famille. Venez nous voir! 


repas sur le menu pour les enfants 


Spéciaux “Supper Favorites” 


(Servis de 11h00 à 21h00) 


Achetez un souper du soir 
et recevez l’autre à moitié prix. 
Jusqu’au 18 novembre 1984 


LUNDI JEUDI 
RADOUROE DOUTE Neon à 6525 Côtes aigre-douces 4 5 45505000 6$50 
Steak Salisbury ,:,..44,,., 0: 082 A BDSULABQ is EN TANIA Nat 6$25 
MARDI VENDREDI 
à Rated tools et: Fr 
ASTRA TSUR SANT OT OA PRES ENEETS 6$95 Filet de pêcheurs ....,,,.....,,, 8$95 h de tds Tri bot be PARTS AIN ES 
Steak et crevettes, ..,..,..,.,... 7$95 a Lt LL EU LES LR LR 
SAMEDI = 
MERCREDI Baron de boeuf..........:....44 6550 = COUNTRY 10 A 
16 rue an 
ttiet MORE cs . L : 
Da bad ser DIMANCHE E| Ÿ KITCHEN seulement 
Parmigiana de veau..,.,.,.,,.,.,.,.., 7$25  Dindeaufour.......,.....:...., 6$50 N ) , 
TL ae 3 
Vases 


Pour l’âge d’or 


(60 ans et plus) 


Un coupon par personne par visite Non valide avec autre escompte 


C'est un menu spécial C’est un prix spécial 
Mais ce n’est pas tout! 


Nous vous offrons un rabais de 10% sur les prix déjà bas 
Jusqu'au 18 novembre 1984 


ZOO TTC DIT NNNZ ET CONNNTN IUT SYELT 


10, rue Main (près du pont Norwood) 453-1107 
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